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The Little Office of the Blessed Virgin Mary of Mount Camel, 
as contained in the following pages, is in perfect concordance 
with that contained in the Carmelite Breviary. 

By authority, 

MATTHEW SCALLY, o.c.c. 

June 25, 1851. 



Sntprimahtr: 

Westmon, die 11 Ncv. 1851, 

N. CARD. WISEMAN. 
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Oratio dtcenda ante dieinurrt 

Officium. 
A PERI, Domine, os metim 
**■ ad benedicendum nomen 
sanctum tuum. Munda quo- 
que cor meum ab omnibus 
vanis, perversis, et alien is 
cogitationibus. Intellectum 
illumina, affectum inflam- 
ma; ut digne, attente, ac 
devote hoc Officium recitare 
valeam, et exaudiri raerear 
ante conspectum divinae Ma- 
jestatis tuae. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

Domine, in unione illius 
divinae intentionis, qua ipse 
in terris laudes Deo persol- 
visti, has tibi Horas per- 
solvo. 

Orationem sequentem devote 
post Officium recitantibus 
Leo Papa X. defectus et 
culpas in eo persolvendo, 
ex humana fragilitate con- 
tracted, induisit. 

a ACROSANCM et indi- 
° viduae Trinitati, cruci- 
fix! Domini nostri Jesu 
Christi humanitati, beatissi- 
mae et gloriosissima semper* 
que Virginis Marias foecun- 
dse integritati, et omnium 
Sanctorum universitati, sit 



Prayer before toying Office. 

Open thou ray mouth, O Lord* 
to bless thy holy name i cleanse 
my heart also from all vain, per- 
verse, and distracting thoughts) 
enKghten my understanding, in- 
flame my affections, that I may 
recite this Office of the blessed 
Virgin Mary with worthy atten- 
tion and devotion, and may de- 
serve to be heard in the sight 
of thy divine Majesty; through 
Christ our Lord. Amen. 

O Lord, I offer these hours 
unto thee, in union with that 
divine intention wherewith thou 
didst thyself offer praises to God 
whilst thou wast on earth. 

To those who devoutly say the 
following prayer after Office, 
Leo X. granted an indulgence 
for any defects and faults in 
its recital arising from human 
frailty. 

Everlasting praise, honour, 
power, and glory be given by all 
creatures to the most holy and 
undivided Trinity, to the hu- 
manity of our crucified Lord 
Christ Jesus, to the fruitful 
purity of the most blessed and 
most glorious Mary ever Virgin, 
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sempiterna laus, honor, vir- 
tus, et gloria ab omni creatu- 
ra, nobisque reraissio omni- 
um peccatorum, per inflnita 
ssecula weculorum. Amen. 

Y . Beata viscera Marias 
Virginis, quae portaverunt 
eeterni Patris Filium. 

Bp. Et beata ubera, quae 
lactaverunt Christum Do- 
minum. 

Paternoster. Ave Maria. 



and to the company of all the 
saints; and may we obtain the 
remission of all our sins through 
all eternity. Amen. 

Blessedis the womb of the 
Virgin Mary, that bore the Son 
of the eternal Father. 

iy. And blessed are the paps 
that gave suck to Christ our 
Lord. 

Our Father. Hail Mary. 
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AD MATUTINUM. 

Ave Maria, secret o, qua di- 
citur temper in principio 
omnium Horarum B.M. V. 
A VE Maria, gratia plena, 
Ddminus tecum : bene- 
dicta tu in mulieribus, et 
benedlctus fructus ventris 
tui Jesus. Sancta Maria, 
Mater Dei, ora pro nobis 
peccatoribus, nunc, et in 
hora mortis nostra. Amen. 

*f. Ddmine, labia mea 
aperies. 

1$?. Et 08 meum annun- 
tifibit laudem tuam. 

y. Deus, in adjutorium 
meum int6nde. 

I^. Domine, ad adjuvan- 
dum me festfna. 

y. Gldria Patri, et Fflio, 
et Spirftui Sancto. 

1^. Sicut erat in princfpio, 
et nunc, et semper, et in 
saecula saeculdrum. Amen. 
In fine Alleluia, ad omnes 
H or as, per Mum annum, 



MATINS. 

Hail Mary, secretly, which is 
always said at the beginning 
of all the hours of the B. V. M. 
TTAIL Mary, full of grace, the 
11 Lord is with thee : blessed 
art thou among women, and 
blessed is the fruit of thy womb, 
Jesus. Holy Mary, mother of 
God, pray for us sinners, now 
and at the hour of our death. 
Amen. 

Thou shalt open my lips, 
O Lord. 

Ip. And my mouth shall shew 
forth thy praise. 

O God, stretch forth unto 
mine aid. 

1^. O Lord, make haste to 
help me. 

y . Glory be to the Father, and 
to the Son, and to the Holy Ghost. 

As it was in the beginning, is 
now, and ever shall be, world 
without end. Amen. 
Alleluia at all the hours, through- 
out the year, except from Sep- 
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pratcrquam a Septuagesi- 
ma usque ad Sabbatum 
sanctum, cujus loco tunc 
dicitur : Laus tibi, Domi- 
ne, Rex ae teniae gloriae. 

Invitatorium. 

k VE Maria, gratia plena, 
Dominus tecum. Re- 
petitur. Ave Maria, &c. 

psalmus xciv. 

yENITE, exultemus D6- 
mino, jubilemus Deo 
salutari nostro : praeoccupe- 
mu8 faciem ejus in confes- 
si6ne, et in psalmis jubile- 
mus ei. 

Ave Maria, gratia plena, 
Ddminus tecum. 

Qu6niam Deus magnus 
D6minus, et Rex magnus 
super omnes Deos : qu6ni- 
am non repellet D6minus 
plebem suam, quia in manu 
ejus sunt omnes fines terrae, 
et altitudines m6ntium ipse 
c6nspicit. 

D6rainii8 tecum. 

Qu6niam ipsius est mare, 
et ipse fecit illud, et aridam 
fundaverunt manus ejus. 
Venite, adoremus et proci- 
damus ante Deum; plore- 
mus coram D6mioo, qui fecit 
nos, quia ipse est D6minus 
Deu9 noster.nos autemp6pu- 
lufl ejus et oves pascuee ejus. 

Ave Maria, Sic. 



tuagesima to Holy Saturday, 
when, instead of Alleluia, is 
said : Praise be to thee, O 
Lord, King of everlasting 
glory. 

Invitatory. 
Hail Mary, full of grace, the 
Lord i9 with thee. Repeated, 
Hail Mary, &c. 

FSALM XCIV. 

O come, let us sing unto the 
Lord, let us rejoice before God 
our Saviour: let us come into 
his presence with thanksgiving, 
and with psalms rejoice before 
him. 

Hail Mary, full of grace, the 
Lord is with thee. 

For the Lord is a great God, 
and a great King above all gods : 
the Lord will not cast off his 
people ; in his hands are all the 
ends of the earth, and he be- 
holdeth the heights of the moun- 
tains. 

The Lord is with thee. 

The sea is his, and he made 
it, and his hands founded the 
dry land : come, let us adore 
and fall down before God; let 
us lament before the Lord who 
made us ; for he is the Lord our 
God : we are his people, and the 
sheep of his pasture. 

Hail Mary, &o. 
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H6die gi vocemejus audi- 
entis, nolite obdurare corda 
vestra, sicut in exacerba- 
ti6ne secundum diem ten- 
tati6nis in deserto, ubi ten- 
tav6runt me patres vestri, 
probaverunt me, et viderunt 
6pera mea. 

D^minus tecum. 

Quadraginta annis prdxi- 
mus fui generation! huic, et 
dixi : Semper hi errant cor- 
de : Ipsi vero non cognove- 
runt via* meas, quibtis j li- 
ra vi in ira mea, si introibunt 
in requiem meam. 

Ave Maria, gratia plena, 
D6minus tecum. 

Gloria Patri, &c. 

D6minus tecum. 

Ave Maria, &c. 

HYMNUS. 

QUEM terra, pontus, si- 
dera 

Colunt, ad6rant, predicant, 
Trinamregentem machinam 
Claustrum Mariae bajulat. 

Cui luna, sol, et omnia 
Deserviunt per tempora, 
Perfusa cceli gratia, 
Gestant puellae viscera. 

Beata Mater munere 
Cujus supernus Artifex 
Mundum pugillo cdntinens, 
. Ventris sub area clausus est. 



To-day if ye shall hear his 
voice, harden not your hearts, 
as in the provocation, and as in 
the day of temptation in the 
wilderness ; where your fathers 
tempted me, proved, and saw 
my works. 

The Lord is with thee. 

Forty years long was I nigh 
unto this generation, and said : 
They do always err in their 
heart : for they have not known 
my ways: unto whom I sware 
in my wrath, that they should 
not enter into my rest. 

Hail Mary, full of grace, the 
Lord is with thee. 

Glory be to the Father, &c. 

The Lord is with thee. 

Hail Mary, &c. 

HYMN. 

The Lord, whom earth, and sea, 
and sky, [claim ; 

With one adoring voice pro- 
Who rules them all in majesty ; 
Enclos'd himself in Mary's 
frame. 

Lo ! in a humble Virgin's womb, 
O'ershadowed by Almighty 
power ; 

He whom the stars, and sun, and 
moon, [hour. 
Each serve in their appointed 

O Mother blest I to whom was 
given 

Within thy body to contain 
The Architect of earth and hea- 
ven, [tain. 
Whose hands the universe sus- 
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Beata coell nuntio, 
Foecunda Sancto Spiritu ; 
Desideratus Gentibus, 
Cujus per alvum fusus est. 

Jesu, tibi sit gl6ria, 
Qui natus es de Virgine, 
Cum Patre, et almo Spiritu, 
In sempiterna saecula. 
Amen. 

Tres Psalmi sequentes dicun- 
tur die Dominica, Feria ii. 
et v. ad Nocturnum. 
Ant. Benedicta tu, 

P8ALMU8 VIII, 

DOMINE Dominus nos- 
ter,* quam admirabile 
est nomen tuum in universa 
terra ! 

Qu6niamelevataest raag- 
nificentia tua* super coelos. 

Ex ore infantium et lac- 
tentium perfecisti laudem 
propter inimicos tuos ;* ut 
destruas inimicum et ult6- 
rem. 

Qudniam videbo coelos 
tuos, dpera digitdrum tu6- 
rum ; * lunam et Stellas, quae 
tu fundasti. 

Quid est homo, quod me- 
mor es ejus ? * aut filius h6- 
minis,qu6niam visitas eum ? 

Minuisti eum paulo mi- 
nus ab Angelis, gl6ria et 
hon6re coronasti eum ;* et 
constituisti eum super 6pera 
manuum tuarum. 



To thee was sent an angel down ; 
In thee the Spirit was en- 
shrin'd ; [one, 
Of thee was born that mighty 
The long-desirM of all man- 
kind. 

O Jesu ! born of Virgin bright, 
Immortal glory be to thee; 

Praise to the Father infinite, 
And Holy Ghost eternally. 
Amen. 

The three following Psalms are 
said on Sunday, Monday, and 
Thursday, at the Nocturn. 
Ant. Blessed art thou. 

PSALM VIII. 

1 O Lord, our Lord : how won- 
derful is thy name in all the 
earth ! 

2 For thy greatness is exalted : 
above the heavens. 

3 Out of the mouth of babes 
and sucklings hast thou perfect- 
ed praise, because of thine ene- 
mies : that thou mayest destroy 
the enemy and the avenger. 

4 For I will behold thy hea- 
vens, the works of thy fingers : 
the moon and the stars, which 
thou hast founded. 

5 What is man, that thou art 
mindful of him : or the son of 
man, that thou visitest him ? 

6 Thou hast made him a little 
lower than the Angels, thou hast 
crowned him with glory and 
honour : and hast set him over 
the works of thy hands. 
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Omnia subjecisti sub pe- 
dibus ejus;* oves et boves 
universas, insuper et pecora 
carapi. 

V61ucres coeli, et pisces 
maris,* qui perambulant se- 
mitas maris. 

D6mine D6minus nos- 
ter,* quam admirabile est 
nomen tuum in universa 
terra ! Gloria Patri. 

P8 ALHUS XVIII. 

CCELI enarrant gloriain 
Dei;* et 6pera manuum 
ejus annuntiat firmamen- 
tum. 

Dies diei eriictat verbura,* 
et nox nocti indicat scien- 
tiam. 

Non sunt loquelae neque 
sermones,* quorum non au- 
diantur voces e6rum. 

In omnem terram exivit 
sonus e6rum;* et in fines 
orbis terrae verba e6rum. 

In sole p6suit tabernacu- 
lum suum ;* et ipse tanquam 
sponsus procedens de thala- 
mo suo : 

Exultavit ut gigas ad cur- 
r€ndam viam;* a summo 
coelo egressio ejus: 

Et occursus ejus usque ad 
summum ejus ;* nec est qui 
se absc6ndat a cal6re ejus. 

Lex D6mini immaculata, 



7 Thou hast put all things in 
subjection under his feet : all 
sheep and oxen, yea and the 
beasts of the field. 

8 The birds of the air, and the 
fishes of the sea : that walk 
through the paths of the sea. 

9 O Lord, our Lord : how won- 
derful is thy name in all the 
earth ! 

Glory, &c. 

PSALM XVIII. 

1 The heavens declare the 
glory of God : and the firma- 
ment proclaimeth the works of 
his hands. 

2 Day unto day uttereth 
speech : and night unto night 
sheweth knowledge. 

3 There is neither tongue nor 
language : in which their voices 
are not heard. 

4 Their sound is gone forth 
into all the earth : their words 
unto the ends of the world. 

5 He hath set his tabernacle 
in the sun : and he cometh forth 
as a bridegroom from his cham- 
ber. 

6 He hath rejoiced as a giant 
to run his course : his going 
forth is from the topmost part 
of the heaven. 

7 And his circuit even unto 
the height thereof : neither is 
there auy that can hide himself 
from his heat. 

8 The law of the Lord is un- 
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oenvertem aaimas ;* testi- 
m6nium Domini fiddle, sa- 
pientiam praestans parvu- 
lis. 

Justifies Domini recta?, 
lsetificantescorda;* pnecep- 
tum D6mini lueidum, illu- 
minans 6culos. 

Timor D6mini sanctus, 
permanens in saeculum sae- 
culi;* judicia D6mini vera, 
justificata in semetipsa. 

Desiderabilia super aurum 
et lapidem preti6sum mul- 
tum ;* et dulci6ra super mel 
et favum. 

Etenim servustuus custo- 
dit ea;* in custodiendis illis 
retributio multa. 

Deliotaquisintelligit? Ab 
occultis meis munda me;* 
et ab alienis parce servo tuo. 

Si mei non fuerint do- 
minati, tunc immaculatua 
ero ;* et emundabor a de- 
licto maximo. 

Et erunt ut complaceant 
el6quia oris mei ;* et raedi- 
tatio cordis mei in conspectu 
tuo semper. 

D6mine, adjutor meus:* 
et redemptor meus. Gloria. 

P8ALMU8 XXIII. 

T\OMINI est terra, et pie* 
V nitudo ejus;* orbig ter- 



defiled, converting souls : the 
testimony of the Lord is faith- 
ful, giving wisdom unto little 
ones. 

9 The statutes of the Lord are 
right, rejoicing the heart : the 
commandment of the Lord is 
clear, enlightening the eyes. 

10 The fear of the Lord is ho- 
ly, enduring for ever and ever: 
the judgments of the Lord are 
true, justified in themselves. 

11 More to be desired are 
they than gold, and all precious 
stones : sweeter also than honey 
and the honeycomb. 

12 For thy servant keepeth 
them : and in keeping them 
there is great reward. 

13 Who understandeth sinsf 
cleanse thou me from my secret 
faults : and from the sins of 
others spare thy servant. 

14 If they have had no do- 
minion over me, then shall I be 
undefiled : and shall be cleansed 
from the greatest sin. 

15 And the words of my 
mouth shall be pleasing to thee : 
and the meditation of my heart 
shall be always in thy sight. 

16 O Lord, my helper : and 
my redeemer. Glory, &c. 

psalm xxiit. 

1 The earth is the Lord's, and 
the fulness thereof : the compass 
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rarum, et universi qui habi- 
tant in eo. 

Quia ipse super maria fun- 
davit eum,* et super flu- 
mina praeparacvit eum. 

Quia ascendet in montem 
D6minit* aut quis stabit 
in loco sane to ejus? 

Innocens minibus et mun- 
do corde,* qui non accepit 
in vano animam suam, nec 
Juravitin dolo pr6ximo suo. 

Hie accipiet benedictid- 
nem a D6mino,* et miseri- 
eordiam a Deo salutari suo. 

Hsec est generatio quae* 
rentium eum,* quaerentimn 
faciem Dei Jacob. 

Att6llite portas, principes, 
vestras, et elevammi portas 
seternales ;* et introibit Rex 
gldriae. 

Quis est iste Rex gldriae ? 
»D6minus fortis et potens ; 
Dominus potens in prselio. 

Att6Utte portas, principes, 
vestras, et elevamini portas 
ee tern ales ; * et introibit Rex 
gldriaB. 

Quis est iste Rex gldriae? 
* D6minus virtutum ipse 
est Rex gldriae. Gl<5ria. 

Ant. Benedtcta tu in mu- 
lieribus, et benedfetus fruc- 
tus ventris tui. 

f. Sancta Dei CMnitrix 
virgo semper Maria. 

iy. Intercede pro nobis 



of the world, and all that dwell 
therein. 

2 For he hath founded it upon 
the seas : and prepared it upon 
the floods. 

3 Who shall ascend into the 
mountain of the Lord : or who 
shall stand in his holy place? 

4 He that hath clean hands 
and a pure heart : that hath not 
taken bis soul in vain, nor sworn 
deceitfully to his neighbour. 

5 He shall receive blessing 
from the Lord : and mercy from 
God his Saviour. 

6 This is the generation of them 
that seek him : of them that seek 
the face of the God of Jacob. 

7 Lift up your gates, O ye 
princes, and be ye lift up, ye 
everlasting doors : and the King 
of glory shall come in. 

8 Who is this King of glory? 
the Lord, strong and mighty; 
the Lord, mighty in battle. 

9 Lift up your gates, O ye 
princes, and be ye lift up, ye 
everlasting doors : and the King 
of glory shall come in. 

10 Who is this King of glory? 
the Lord of hosts, he is the 
King of glory. Glory. 

Ant. Blessed art thou among 
women, and blessed is the fruit 
of thy womb. 

I'f. Holy Mother of God, Mary 
ever virgin. 
B/. Intercede for us with the 
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ad Dominum Deum nos- 
trum. 

Pater noster, cum Leclioni- 
bus et religuis, ut infra, p. 19. 

Tres P salmi seguentes dicun- 
tur FerA\\.etvi.adNoct. 
Ant. Specie tua. 

rSALMUS XLIV. 

TjiRUCTAVIT cor meum 
verbum bonum:* dico 
ego 6pera mea Regi. 

Lingua mea calamus scri- 
bae,* vel6citer scribentis. 

Speci6sus forma prae f iliis 
h6minum, diffusa est gratia 
in labiis tuis :* proptereabe- 
nedixitte Deus in aeternum. 

Accingere gladio tuo super 
femur tuum,* potentissime. 

Specie tua, et pulchritu- 
dine tua;* intende, pr6s- 
pere procede, et regna. 

Propter veritatem ,et man- 
suetiidinem, et justitiam :* 
et deducet te mirabiliter 
dextera tua. 

Sagittse tuae acutae, p6- 
puli sub te cadent, * in cor- 
da inimic6rum Regis. 

Sedes tua, Deus, in sse- 
culum saeculi :* virga direc- 
tidnis virga regni tui. 

Dilexisti justitiam, et 
odisti iniquitatem :* prop- 
terea unxit te Deus, Deus 



ARVUM B. V. M. 
Lord our God. 

Our Father, with the Lessons, 
$c. as at p. 19. 

The three following Psalms are 
said on Tuesday and Friday. 
Ant. In thy comeliness. 

PSALM XLIV. 

1 My heart hath uttered a 
good word : I tell of my works 
unto the King. 

2 My tongue is the pen of a 
scribe : that writeth very swiftly. 

3 Thou art beautiful above 
the sons of men, grace is poured 
forth on thy lips : therefore hath 
God blessed thee for ever. 

4 Gird thy sword upon thy 
thigh : O thou most mighty. 

5 In thy comeliness and thy 
beauty : go forth, proceed pros- 
perously, and reign. 

6 Because of truth, and meek- 
ness, and justice : and thy right 
hand shall lead thee on wonder- 
fully. 

7 Thine arrows are sharp, and 
the people shall fall before thee : 
they shall pierce the hearts of 
the king's enemies. 

8 Thy throne, O God, is for 
ever and ever : a sceptre of up- 
rightness is the sceptre of thy 
kingdom. 

9 Thou hast loved justice, and 
hated iniquity: therefore God, 
even thy God, hath anointed 
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Urns, 61eo laetitiae prae con- 
s6rtibus tuis. 

Myrrha, et gutta, et casia 
a vestimentis tuis, a d6mi- 
bus ebtirneis;* ex quibus 
delectaverunt tef iliae regum 
in hon6re tuo. 

Astitit Regina a dextris 
tuis in vestitu deaurato,* 
circumdata varietate. 

Audi f ilia, et vide, et in- 
clina aurem tuam ;* et obli- 
viscere populum tuum, et 
domum patris tui. 

Et concupiscet Rex de- 
c6rem tuum ;* qu6niam ipse 
est D6minu8 Deus tuus, et 
adorabunt eura. 

Et filiae Tyri in muneri- 
bus,* vultum tuum depre- 
cabuntur omnes divites ple- 
bis. 

Omnis gloria ejus f iliae 
Regis ab intus,* in f imbriis 
aureis circumamicta varie- 
tatibus. 

Adducentur Regi virgines 
post earn;* prriximaa ejus 
afferentur tibi. 

Afferentur in laetitia et 
exultati6ne :* adducentur 
in templum Regis. 

Prop4tribu8 tuis nati sunt 
tibi filii:* constitues eos 
principes super omnem ter- 
ram. 

Memores erunt nominis 



thee with the oil of gladness 
above thy fellows. 

10 Myrrh, aloes, and cassia 
perfume thy garments, from 
the ivory palaces : whence the 
daughters of kings have made 
thee glad in thine honour. 

11 Upon thy right hand stood 
the queen in a vesture of gold : 
wrought about with variety. 

12 Hearken, O daughter, and 
consider, and incline thine ear : 
forget also thine own people, 
and thy father's house. 

13 And so shall the king de- 
sire thy beauty : for he is the 
Lord thy God, and him shall 
they adore. 

14 And the daughters of Tyre, 
with gifts: yea, all the rich 
among the people shall entreat 
thy countenance. 

15 All the glory of the King's 
daughter is from within : with 
borders of gold, and clothed 
about with varieties. 

16 After her shall virgins be 
brought unto the King: her com- 
panions shall be brought uuto 
thee. 

17 With joy and gladness shall 
they be brought : they shall be 
led into the temple of the King. 

18 Instead of thy fathers, sons 
are born unto thee: thou shalt 
make them princes over all the 
earth. 

19 They shall be mindful of 
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tui,* In omni generative 
et generati6nem. 

Propterea p6puli conflte- 
buntur tibi in aeternum,* et 
in seeculum sseculi. Gloria. 

FSALMUS XLV. 

DEUS noster refugium et 
virtus;* adjtitor in tri- 
bulati6nibus, quae invene- 
runt nos nimis. 

Propterea non timebimus, 
dum turbabitur terra,* et 
transferentur montes in cor 
maris. 

Sonueruntetturbata? sunt 
aquae e6rum;* conturbati 
sunt montes in fortitudine 
ejus. 

Fluminis impetus laetifi- 
cat civitatem Dei :* sancti- 
ficavit tabernaculum suum 
Altissimus. 

Deus in medio ejus, non 
commovebitur;* adjuvabit 
earn Deus mane diluculo. 

Conturbatae sunt Gentes, 
et inclinata sunt regna : * 
dedit vocera suam, mota est 
terra. 

D6minus virtutum nobis- 
cum ;*su8ceptor noster Deus 
Jacob. 

Venite, et videte 6pera 
D6mini, quae posuit prodi- 
gia soper terrain ;* a&ferene 
bella usque ad finem terrae. 

Arcum c6nteret, et con- 



thy name : from generation to 
generation. 

20 Therefore shall the people 
praise thee for ever : yea, forever 
and ever. Glory, fife. 

PSALM XLV. 

1 Our God is a refuge and 
strength : our helper in troubles 
which have fallen on us heavily. 

2 Therefore will we not fear 
when the earth shall be trou- 
bled: and the mountains shall 
be removed into the heart of the 
sea. 

3 Their waters roared and 
were troubled: the mountaina 
were troubled at the violence 
thereof. 

4 The swelling of the stream 
maketh glad the city of God : 
the Most High hath sanctified 
his tabernacle. 

5 God is in the midst of her, 
she shall not be moved: God 
shall help her in the morning 
early. 

0 Nations were troubled, and 
kingdoms bowed down : he gave 
forth his voice, and the earth; 
was moved. 

7 The Lord of hosts is with 
us: the God of Jacob is our 
helper. 

8 O come and behold the 
works of the Lord, what won- 
ders he hath wrought upon the 
earth: making wars to cease, 
even unto the ends of the earth. 

9 He shall break the bow, and 
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firi nget anna ;* et acuta com • 
buret igni. 

Vacate, et videte qu6niam 
ego sum Deus:* exaltabor 
in Gentibus, et exaltabor in 
terra. 

D6minus virtutum nobis- 
cum : *susceptor noster Deus 
Jacob. Gloria Patri. 

PSALM US LXXXV1. 

TfUNDAMENTA ejus in 
m6ntibu8 Sanctis:* di- 
ligit Ddminus portas Sion, 
super omnia tabernacula 
Jacob. 

Glori68a dicta sunt de te,* 
ci vitas Dei. 

Memor ero Rahab et Ba- 
bylonia, 0 scientium me. 

Ecce alieni genae, et Tyrus, 
et populus iEthiopum,* bi 
f uerunt illic. 

Numquid Sion dicet: Ho- 
mo, etbomo natusest in ea ; 

* et ipse fundavit earn Al- 
tissimus? 

D6minus narrabitin scrip- 
turis populorum et princi- 
pum;* borum, qui fuerunt 
in ea. 

Sieut laetantium omnium 

* habit4tio est in te. 
Gldria Patri. 

Ant, Specie tua, etpulchri- 
ttidine tua, int^nde, prdspere 
proce^le, et regna. 

^f. Post partum Virgo 
inviolate permansfsti. 



knap the weapons in sunder: 
and the shields shall he burn 
with fire. 

10 Be still, and see that I am 
God: I will be exalted among 
the nations, and I will be ex- 
alted in the earth. 

11 The Lord of hosts is with 
us: the God of Jacob is cur 
helper. Glory, &c. 

PSALM LXXXVl. 

1 Her foundations are upon 
the holy hills : the Lord loveth 
the gates of Sion more than all 
the tabernacles of Jacob. 

2 Glorious things are spoken 
of thee : O thou city of God. 

3 I will be mindful of Rahab 
and Babylon: even of them that 
know me. 

4 Behold strangers, and Tyre, 
and the people of Ethiopia : all 
these were there. 

5 Shall not Sion say, This 
man and that were born in her : 
and the Most High himself hath 
founded her ? 

6 The Lord shall declare it in 
the writings of people and of 
princes : of all who were in her. 

7 The dwelling in thee : is as 
of all those that rejoice. 

Glory, &c. 

An*. In thy comeliness and 
thy beauty go forth, proceed 
prosperously, and reign. 

f . Afterchild-birth thou didst 
remain a pure virgin. 
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ty. Dei Genitrix inter- 
cede pro nobis. 

Pater noster, cum Lecti- 
onibus, 8fc. ut infra, p. 19. 

Tres Psalmi sequentes di- 
cuntur Feria iv. et Sab- 
bato, ad Nocturnum. 
Ant. Gaude, Maria Virgo. 

P8ALMUS XCV. 

p ANT ATE Ddmino canti- 
^ cum novum:* cantate 
D6mino omnia terra. 

Cantate D6mino, et bene- 
dicite n6mini ejus:* an nun - 
tiate de die in diem salutare 
ejus. 

Annuntiate inter Gentes 
gl6riam ejus,* in omnibus 
pdpulis mirabilia ejus. 

Quoniam magnus D6roi- 
nus, et laudabilis nimis : * 
terribilis est super omnes 
deos. 

Qu6niam omnes dii Gen- 
tium daem6nia;* D6minus 
autem coelos fecit. 

Confessio et pulchritudo 
in conspectu ejus;* sancti- 
m6nia et magnificentia, in 
sanctificati6ne ejus. 

Afferte D6mino, patriae* 
Gentium, afferte D6raino 
g]6riam et hon6rem;* affer- 
te D6mino gl6riam n6mini 
ejus. 

Tollite h6stias, et introite 
in atria ejus ;* adorate D6- 
minum in atrio sancto ejus. 



IV- O Mother of God, inter- 
cede for us. 

Our Father, with the Lessons, 
8fc. as at p. 19. 

The three following Psalms are 
said on Wednesday and Satur- 
day. 

Ant. Rejoice, O Virgin Mary. 

psalm xcv. 

1 Sing unto the Lord a new 
song: sing unto the Lord, all 
the earth. 

2 Sing unto the Lord, and 
bless his name: tell forth his 
salvation from day to day. 

3 Tell forth his glory among 
the Gentiles : his wonders among 
all people. 

4 For the Lord is great, and 
highly to be praised : he is more 
to be feared than all gods. 

5 For all the gods of the Gen- 
tiles are devils : but the Lord 
made the heavens. 

6 Praise and beauty are before 
him: holiness and majesty in 
his sanctuary. 

7 Bring unto the Lord, O ye 
kindred of the Gentiles, bring 
unto the Lord glory and honour : 
bring unto the Lord glory unto 
his name. 

8 Bring sacrifices, and come 
into his courts : adore ye the 
Lord in his holy court. 
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Commoveatur a facie ejus 
uni versa terra:* dicite in 
Gen tibus quia Ddminusreg- 
navit. 

Etenim correxit orbem 
terrae, qui non commove- 
bitur :* judicabit p6pulos in 
sequitate. » 

Laetentur cceli et exultet 
terra, commoveatur mare, 
et plenitudo ejus;* gaude- 
bunt campi, et 6mnia quae 
in eis sunt. 

Tunc exultabunt 6mnia 
ligna silvarum a facie D6- 
mini, quia venit ;* quoniam 
venit judicare terram. 

Judicabit orbem terras in 
aequitate,* et pdpulos in ve- 
ritate sua. Gloria Patri. 

PSALMTJ8 XCVI. 

TkOMINUS regnavit, ex- 
ultet terra, * laetentur 
fnsulae multae. 

Nubes et caligo in circti- 
itu ejus;* justitia, et judi- 
cium correct! o sedis ejus. 

Ignis ante ipsum praec6- 
det,* et inflamraabit in cir- 
ciiitu inimicos ejus. 

Illuxerunt fulgura ejus 
orbi terrae :* vidit, et com- 
m6ta est terra. 

Montes sicut cera fluxe- 
runt a facie D6mini ;• a facie 
Domini omnis terra. 

Annuntiaverunt cceli jus- 



9 Let all the earth be moved 
at his presence : say ye among 
the Gentiles, that the Lord hath 
reigned. 

10 For he hath established the 
world, and it shall not be moved : 
he shall judge the people with 
equity. 

11 Let the heavens rejoice, 
and let the earth be glad ; let the 
sea be moved, and the fulness 
thereof : the fields shall be joy- 
ful, and all things that are there- 
in. 

12 Then shall all the trees of 
the wood rejoice before the face 
of the Lord, for he cometh : for 
he cometh to judge the earth. 

13 He shall judge the world 
with equity: and the people 
with his truth. Glory, &c. 

psalm xcvi. 

1 The Lord hath reigned, let 
the earth rejoice : let the multi- 
tude of isles be glad thereof. 

2 Clouds and darkness are 
round about him: justice and 
judgment are the foundation of 
his throne. 

3 Fire shall go forth before 
him : and shall burn up his 
enemies on every side. 

4 His lightnings shone upon 
the world : the earth saw, and 
was moved. 

5 The mountains melted like 
wax before the face of the Lord : 
yea, all the earth before the face 
of the Lord. 

6 The heavens declared his 

B 
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tltiam ejus ; * et videmnt 
omnes p6puli gl6riam ejus. 

Confundantur omnes, qui 
ad6rant sculptilia;* et qui 
gloriantur in simulacris suis. 

Adorate eum, omnes An- 
geli ejus : • audivit, et lae- 
tata est Sion. 

Et exultaverunt f ilia? Ju- 
dae,* propter judicia tua 
D6mine : 

Qu6niam tu D6minus Al- 
tissimus super omnem ter- 
ram ;* nimis exaltatus es 
super omnes deos. 

Qui diligitis D6minum, 
odite malum ;* cust6dit D6- 
minus animas sanct6rum 
su6rum, de manu peccatoris 
liberabit eos. 

Lux orta est justo,* et 
rectis corde laetitia. 

Laetamini justi in D6mi- 
no,* et confitemini memo- 
rise sanctificati6nis ejus. 

Gloria Patri. 

PSALMUS XCVIT. 

pANTATE Ddmino canti- 
^ cum novum,* quia mi- 
rabilia fecit. 

Salvavit sibi dextera ejus, 
* et brachium sanctum 
ejus. 

Notum fecit Dominus sa- 
lutare suum;* in conspectu 
Gentium revelavit justitiam 
suam. 



justice: and all people saw his 
glory. 

7 Confounded be all they that 
adore graven things : and that 
glory in their idols. 

8 Adore him, all ye his an- 
gels : Sion heard, and was 
glad. 

9 And the daughters of Judah 
rejoiced : because of thy judg- 
ments, O Lord. 

10 For thou, Lord, art most 
high over all the earth: thou 
art exalted exceedingly above 
all gods. 

11 Ye who love the Lord, hate 
evil : the Lord preserveth the 
souls of his saints, he will deli- 
ver them out of the hand of the 
sinner. 

12 Light is risen to the just: 
and gladness to such as are 
right of heart. 

13 Rejoice in the Lord, O ye 
just : and give praise to the re- 
membrance of his holiness. 

Glory, &c. 

PSALM XCVIT. 

1 Sing unto the Lord a new 
song : for he hath done wonder- 
ful things. 

2 His right hand hath wrought 
salvation for him : and holy ia 
his arm. 

3 The Lord hath made known 
his salvation : he hath revealed 
his justice in the sight of the 
Gentiles. 
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Recordatus est miseric6r- 
diae suae,* et veritatis suae 
domui Israel. 

Viderunt omnes termini 
terrae* salutare Dei nostri. 

Jubilate Deo omnis terra; 

* cantate, et exultate, et 
psallite. 

Psallite D6mino in cftha- 
ra, in cithara et voce psalmi ; 

* in tubis ductilibus, et voce 
tuba? c6rneae. 

Jubilate in conspectu Re- 
gis D6mfni : * moveatur 
mare, etplenitudo ejus; orbis 
terrarum, et qui habitant ia 
eo. 

Fliimina plaudent manu, 
simul montes exultabunt a 
conspectu D6mini;* qu6ni- 
am venit judicare terram. 

J udicabit orbem terrarum 
in justitia,* et pdpulos in 
aequitate. Gloria. 

Ant. Gaude, Maria Virgo, 
cunctas haereses sola inter- 
emtsti in universo mundo. 

~f. Speci6s3 facta es et 
suavis. 

ty. In dellciistuis,sancta 
Dei Genitrix. 

Pater noster (secreto). 

jf. Et ne nos inducas in 
tentationem. 

IJT. Sed libera nos a malo. 

y. Jube, domne, benedi- 
cere. 



w 

4 He hath remembered his 
mercy: and his truth towards 
the house of Israel. 

5 All the ends of the earth 
hare seen : the salvation of our 
God. 

6 Sing joyfully unto the Lord, 
all ye lands : sing, and rejoice, 
give praise. 

7 Give praise unto the Lord 
upon the harp, upon the harp, 
and with the voice of psalms : 
with the long trumpets and the 
sound of the cornet. 

8 Sing joyfully before the 
Lord the King : let the sea be 
moved, and the fulness thereof; 
the compass of the earth, and 
they that dwell therein. 

9 The rivers shall clap their 
hands, and the mountains shall 
rejoice together at the presehce 
of the Lord : for he cometh to 
judge the earth. 

10 He shall judge the earth 
with justice : and the people 
with equity. Glory, &c. 

Ant. Rejoice, O Virgin Mary, 
thou alone hast destroyed all 
heresies in the whole world. 

"f . Thou art become beautiful 
and sweet. 

ty. In thy delights, O holy 
Mother of God. 

Our Father (secretly). 

~f". And lead us not into temp* 
tation. 

ty. But deliver us from evil. 
V. Pray, sir, a blessing. 
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Benedict™. 
Alma Virgo vfrginum in- 
terceclat pro nobis ad D<5- 
minum. Amen. 

lectio i. Cant. Hi. 

QVJE estista, quae ascendit 
per desertum, sicutvir- 
gula fumi ex aromatibus 
myrrhae, et thuris, et u- 
niversi pulveris pigmenta- 
riif Tota pulchra es arnica 
mea, et macula non est in te. 
Hortus conclusus, suror mea 
sponsa, hortus conclusus, 
fons signatus. Tu autem, 
D6mine, miserere nostri. 
B/. Deogratias. 
B7. Sancta et immacul&ta 
yirginitas, quibus te laudi- 
bus efferam, nescio. *Quia 
quern cceli capere non p6te- 
rant, tuo grSmio contulisti. 1 
"J^". Benedfcta tu in muli- 
eribus, et benedfctus fructus 
Tentris tui. * Quia quern. 
Jube, domne, benedl- 

cere. 

Benedictio. 
Nos cum prole pia benedi- 
cat Virgo Maria. B7. Amen. 

LECTIO IT. EcclttS. XXiv. 

Tl GO quasi terebinthus 
extendi ramos meos, 
et rami mei hon6ris et gra- 
tis. Ego quasi vitis fruc- 



The Blessing. 
May gracious Virgin Mary In- 
tercede for us with the Lord. 
Amen. 

lesson I. Cant. iii. 6. 

Who is she that goeth up by 
the desert, as a pillar of smoke 
of aromatical spices, of myrrh, 
and frankincense, and of all the 
powders of the perfumers f Thou 
art all fair, O my love, and there 
is not a spot in thee. My sister, 
my spouse, is a garden enclosed, 
a garden enclosed, a fountain 
sealed up. But thou, O Lord, 
have mercy on us. 

B7. Thanks be to God. 

B/. O holy and immaculate 
virginity, with what praises I 
shall extol thee, I know not : * 
For he whom the heavens could 
not contain rested in thy bosom. 1 

y. Blessed art thou among: 
women, and blessed is the fruit 
of thy womb. * For he whom, &c«. 
Pray, sir, a blessing. 

The Blessing. 
May the Virgin Mary bless us 
with her loving Son. 

lesson ii. Ecclus. xxiv. 22. . 

I have stretched out my 
branches as the turpentine- tree, 
and my branches are of honour 
and of grace. As the vine I 



* In Easter-time AUtluia U added after the R. in each Leuon. 
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tificavi suavitatem od6ris : et 
fl ores meifructus honoris et 
honestatis. Ego mater pul- 
chrae dilectionis, et tim6ris, 
et agniti6nis, et sanctae spei. 
In me gratia ononis vise, et 
veritatis : in me omnis spes 
vitae, et virtutis. Tu autem, 
Domine, miserere nostri. 

ty. Deogratias. 

I?. Beata es, Virgo Maria, 
quae D6mimim port asti Cre- 
at6rem mundi. * Gennisti 
qui te fecit, et in sternum 
pennanes virgo. 

iff. Ave Maria, gratia ple- 
na, D6minua tecum.* Genu- 
isti. 

y. Jube, domne, benedl- 
cere. 

JBenedictio. 
Sancta Dei Genitrix sit 
nobis auxiliatrix. 
J$. Amen. 

LKCTIO III. 

TRANS1TE ad me omnes, 
qui concupiscitis me, et 
a generati6nibus meis im- 
plemini. Spiritus enim meus 
super mel dulcis, et haere- 
ditas mea super mel, et 
favum. Memoria mea in 
generationes ssscul6rum. 
Qui audit me, non confun- 
detur : et qui operantur in 
me, non peccabunt. Qui 
elucidantme,vitam aetemam 
habebunt. Tu autem, Do- 
mino. 



have brought forth a pleasant 
odour; and my flowers are the 
fruit of honour and riches. I 
am the mother of fair love, and 
of fear, and of knowledge, and 
of holy hope. In me is all trace 
of the way and of the truth ; in 
me is all hope of life and of 
virtue. But thou, O Lord, have 
mercy on us. 

ty. Thanks be to God. 

37. Blessed art thou, O Vir- 
gin Mary, who didst bear the 
Lord, the Creator of the world :* 
Thou wast the mother of him 
who made thee, and thou re- 
mainest a virgin for ever. 

f. Hail Mary, full of grace, 
the Lord is with thee. * Thou 
wast the mother, &c. 

y. Pray, sir, a blessing. 

The Blessing. 
May the holy Mother of God 
be our helper, 
iy. Amen. 

lesson in. Ecclut. xxiv. 26. 
Come over to me, all you who 
desire me, and you shall be filled 
from my fruits. For my spirit 
is sweet above honey, and my 
inheritance above honey and the 
honeycomb. My memory is un- 
to everlasting generations. He 
that hearkeneth to me shall not 
be confounded; and they that 
work by me shall not sin. They 
that explain me shall have life 
everlasting. But thou, O Lord, 
have mercy on us. 
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iy. Deo grfttias. 
1^. Felix namque es, sa- 
cra Virgo Maria, et omni 
laude dignissima. * Quia 
ex te ortus est sol justitiae, 
Chrrttus Deus noster. 

y . Ora pro pdpulo, inter- 
veni pro clero, intercede pro 
dev6to foemineo sexu : sen- 
tiant omnes tuum juvamen, 
quiciimque celebrant tuam 
sanctam commemoratid- 
nem. * Quia ex te. 

Gloria Patri, et Fflio, et 
Spirit ui Sancto. Quia ex 
te. Christus Deus noster. 
Quando in Officio diei a Na- 
tivitate usque ad Septua- 
gesimam, et a Pascha us- 
que ad Adventum, diciiur 
Te Deum, dicitur etiam 
in Officio parvo : et quan- 
do in Officio diei non dici- 
tur, nec in parvo Officio 
dicitur. In Adventu vero 
et a Septuagesima usque 
ad Pascha, non dicitur Te 
Deum in Officio parvo, 
etiam si in Officio diei di- 
catur. 

Ab its autem, qui ex devo- 
tions illud recitant, in eo 
dicitur Te Deum in die- 
bus Conceptions, Expec- 
tations Partus (ubi reci- 
tatur ejus Officium), et 
Purificationis B. V. si de 
iisdem Fesiis recitatur 
Officium; alias in diebus, 



I?. Thanks be to God. 

I?. Surely thou art happy, O 
holy Virgin Mary, and most 
worthy of all praise : * For out 
of thee arose the sun of justice,* 
Christ our God. 

^. Pray for the people, me- 
diate for the clergy, intercede 
for the devoted female sex. Let 
all experience thy assistance, 
whoever celebrate thy holy com- 
memoration. For out of thee, 
&c. 

y. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the Holy 
Ghost. For,&c. Christ our God. 

When in the Office of the day from 
the Nativity to Septuagesima, 
and from Easter to Advent, the 
Te Deum is said, it is also 
said in this Office; and when 
it is not said in the Office of 
the day, neither is it said here. 
But in Advent, and from Sep- 
tuagesima Sunday to Easter, Te 
Deum is not said, even though, 
it be said in the Divine Qfficm 
of the day. 

By those, however, who recite the 
little Office solely out of devo- 
tion, whether clerical or lay, 
the Te Deum is said on the 
Feasts of the Immaculate Con- 
ception, the Expectation of the 
B. V., and on the Feast of the 
Purification., if the Offioe of 
those Feasts be recited; other- 
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ad quos tatta Festa trans- 

feruntur. 
Dam vera Te Deum non di- 
citur, IJT. Felix, propter 
hoc non resumatur. Sa- 
cerdotalis. 

y. Ora pro nobis sancta 
Dei Genitrix. 

iy. Ut digni efficiamur 
promissionibus Christi. 

Hymnus SS. Ambrosii et 
Augustini. 
rTE Deum laudamus : * te 
D6minum confitemur. 
Te aeternum Patrem • om- 
nia terra veneratur. 

Tibi oranes Angeli, * tibi 
Coeli, et universae Potes- 
tatea, 

Tibi Cherubim et Sera- 
phim, * incessabili voce pro- 
clamant : 

Sanctus, sanctus, sanc- 
tus, • D6minus Deus Sa- 
baoth ; 

Pleni sunt coeli et terra,* 
majestatis gl6rise tuae. 

Te glori6sus * Apostol6- 
rum chorus. 

Te Prophetarum • lauda- 
bilis numerus. : 

Te Martyrum candidates 
* laudat exercitus. 

Te i)er orbem terrarum * 
sancta confitetur Ecclesia. 



wise on the days to which they 
are transferred. 
When Te Deum is not said, then 
the 1$?. Thou art truly happy, 
&c, to the f., is said after the 
third repetition o/Because out 
of thee, &c. 

y. Pray for us, O holy Mother 
of God. 

iy\ That we may be made wor- 
thy of the promises of Christ. 

Hymn of St. Ambrose and St. 
Augustin. 

We praise thee, O God : we 
acknowledge thee to be the Lord. 

All the earth doth worship 
thee : the Father everlasting. 

To thee all angels cry aloud : 
the heavens and all the powers 
therein : 

To thee cherubim and sera- 
phim : continually do cry; 

Holy, holy, holy : Lord God of 
Sabaofh. 

Heaven and earth are full : of 
the majesty of thy glory. 

The glorious choir of the 
Apostles : praise thee. 

The admirable company of the 
Prophets : praise thee. 

The white -robed army of 
Martyrs : praise thee. 

The Holy Church throughout 
all the world : doth acknowledge 
thee. 
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Patrem* immense majes- 
tatis. 

Venerandum tuum veram 
*et unicum F ilium. 

Sanctum quoque* Para- 
clitum Spiritum. 

Tu Rex gl6riae,» Christe. 

Tu Patris*sempiternus es 
Films. 

Tu ad liberandum suscep- 
turus h6minem,* non horru- 
lsti Virginia uterum. 

Tu devicto mortis aculeo, 
• aperuisti credentibus ieg- 
na coel6rum. 

Tu ad dexteram Dei sedes, 
*in gl6ria Patris. 

Judex crederis* esse Ven- 
turus. 

Te ergo quaesumus, tuis 
famulis subveni,* quos pre- 
ti6so sanguine redemisti. 

^Sterna fae cum Sanctis 
tuis,* in gl6ria numerari. 

Salvum fac pdpulum tu- 
um, Domine,* et benedic 
hsereditati tuse. 

Et rege eos, et ext611e il- 
los,* usque in aeternum. 

Per singulos dies* bene- 
dicimus te. 

Et laudamus nomen tu- 
um in seeculum,* et in saecu- 
lum saeculi. 

Dignare, D6mine, die is- 



The Father : of an in6nHe 

majesty. 
Thy adorable, true : and only 

Son. 

Also the Holy Ghost : the 
Comforter. 

Thou art the King of Glory : 
O Christ. 

Thou art the everlasting Son : 
of the Father. 

When thou tookest upon thee 
to deliver man : thou didst not 
abhor the Virgin's womb. 

When thou hadst overcome 
the sting of death : thou didst 
open the kingdom of heaven to 
all believers. 

Thou sittest at the right hand 
of God : in the glory of the Fa- 
ther. 

We believe that thou shalt 
come : to be our Judge. 

We pray thee, therefore, help 
thy servants : whom thou hast 
redeemed with thy precious 
blood. 

Make them to be numbered 
with thy Saints : in glory ever- 
lasting. 

O Lord, save thy people ; and 
bless thine inheritance. 

Govern them : and lift them 
up for ever. 

Day by day : we magnify 
thee. 

And we praise thy name for 
ever : yea, for ever and ever. 

Vouchsafe, O Lord, this day ; 
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to,* Bine peccato nos custo- 
dire. 

Miserere nostri, D6mine,* 
jniser^re nostri. 

Fiat miseric6rdia tua, D<5- 
mine, super nos :* quemad- 
modum speravimus in te. 

In te, Domine, speravi;* 
non confundar in aeternum. 

Sacerdotalis. 

^. Ora pro nobis sancta 
Dei Genitrix. 

17. Ut digni efficiamur 
promissi6nibus Christi. 

AD LAUDES. 
Ave Maria. 
TvEUS, in adjutorium me* 
urn intende. 
I?. Domine, ad adjuvan- 
dum me festina. 
y. Gltfria Patri. 
UT. Sicut erat. Alleluia, 
Ant. Assumptaest. 

psalmus xcn. 
"AOMINUS regnavit, dec6- 
rem indutus est:* in- 
dutus est D6minus for tit u- 
dinem, et praecinxit se. 

Etenim firmavit orbem 
terras,* qui non commove- 
bitur. 

Paratasedes tua ex tunc :* 
a saeculo tu es. 
Ele vaverunt flumina, D6- 



to keep us without sin. 

O Lord, have mercy upon us : 
have mercy upon us. 

O Lord, let thy mercy be 
shewed upon us : as we have 
hoped in thee. 

O Lord, in thee have I hoped : 
let me not be confounded for 
ever. 



~f. Pray for us, O holy Mother 
of God. 

ty. That we may be made 
worthy of the promises of Christ. 

AT LAUDS. 
Hail Mary. 

% O God, stretch forth unto 
mine aid. 

ty. O Lord, make haste to 
help me. 

Glory, &c. 

As it was, &c. Alleluia. 
Ant. Mary was taken up. 

psalm xcn. 

1 The Lord hath reigned, he 
is clothed with beauty : the Lord 
is clothed with strength, and 
hath girded himself therewith. 

2 For he hath established the 
world: and it shall not be 
moved. 

3 Thy throne is prepared of 
old : thou art from everlasting. 

4 The floods have lifted up 
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mine,* elevaverunt finmina 
vocem 8uam. 

Elevaverunt flumina flue- 
tus 8U08,* a v6cibus aqua- 
rum multarum. 

Mirabileselatidnes maris : 

* mirabilis in altis D6mi- 
nus. 

Testim6nia tua credibilia 
facta sunt nimis :* domum 
tuam decet sanctitudo, Do- 
mine, in longitudinem die- 
rum. 

Gltfria Patri. 

P8ALMUS ZCIX. 

JUBILATE Deo, omnia 
" terra;* servite D6mino 
in laetitia. 

Introite in conspectuejus, 

* in exultati6ne. 

Scitote qu6niam Dominus 
ipse est Deus:* ipse fecit 
nos, et non ipsi nos. 

P6pulu8 ejus, et oves pas- 
cuae ejus,* introite portas 
ejus in confessi6ne, atria 
ejus in hymn is : confitemini 
illi. 

Laudate nomen ejus, qu6- 
niam suavis est D6minus : 
in seternum miseric6rdia 
ejus,* et usque in generati- 
onem et generati6nem Veri- 
tas ejus. 

Gloria Patrl. 

P8ALMUB LXII. 

TvEUS, Deus meus,* ad te 
U de luce vigilo. 
Sitivit in te anima mea,* 



O Lord : the floods have lifted 
up their voice. 

5 The floods have lifted up 
their waves : with the voices of 
many waters. 

6 Wonderful are the surges of 
the sea : wonderful is the Lord 
on high. 

7 Thy testimonies are made 
exceedingly credible : holiness 
becometh thy house, O Lord, 
unto length of days. 

Glory, &c. 

PSALM XC1X. 

1 Sing joyfully unto God, all 
the earth: serve ye the Lord 
with gladness. 

2 Come ye in before his pre- 
sence: with exceeding joy. 

8 Know ye that the Lord he 
is God: he hath made us, and 
not we ourselves. 

4 We are his people, and the 
sheep of his pasture: go ye into 
his gates with thanksgiving, and 
into his courts with hymns ; give 
glory unto him. 

5 Praise ye his name, for the 
Lord is gracious, his mercy is 
everlasting: and his truth en- 
dureth from generation to gene- 
ration. 

Glory, &c. 

PSALM LXII. 

1 O God, my God : to thee do 
I watch at break of day. 

2 My soul hath thirsted for 
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quam multipUciter tibi caro 
mea. 

In terra deserta, et invia, 
et inaqu6sa;* sic in sancto 
apparui tibi, ut viderem vir- 
tutem tuam, et gldriam 
tnam. 

Qu6niam melior est mise- 
ric6rdia tua super vitas:* 
labia mea laudabunt te. 

Sic benedicam te in vita 
mea:* et ia n6mine tuo le- 
vabo manus meas. 

Sicut adipe et pinguedine 
repleatur anima mea;* et 
labiis exultati6nis laudabit 
os meura. 

Si meraor fui tui super 
stratum meum, in matutinis 
meditabor in te,* quia fuisti 
adjutor meus. 

Et in velamento alarum 
tuarum exultabo; adhaesit 
anima mea post te:* me 
susc6pit dextera tua. 

Ipsi vero in vanum quae- 
sierunt animam meam ; in- 
troi bunt in inferiora terras ; * 
tradentur in manus gladii ; 
partes vulplum erunt. 

Rex vero laetabitur in 
Deo, laudabiintur omnes 
qui jurant in eo;* quia ob- 
structum est os loquentium 
in i qua. 

Hie non dicitur Gldria 
Patri. 



thee: my flesh also, in ways 
how manifold. 

8 In a desert and pathless 
land, where no water is : so have 
I appeared before thee in the 
sanctuary, that I might behold 
thy power and thy glory. 

4 For thy mercy is better than 
many lives : my lips shall praise 
thee. 

5 Thus will I bless thee all 
my life : and in thy name will I 
lift up my hands. 

6 Let my soul be filled as with 
marrow and fatness: and my 
mouth shall praise thee with 
joyful lipa. 

7 If I have remembered thee 
upon my bed, in the morning 
will I meditate upon thee: for 
thou hast been my helper. 

8 And under the cover of thy 
wings will I rejoice; my soul 
hath cleaved unto thee: thy 
right hand hath upholden me. 

9 But they have sought my 
soul in vain ; they shall go into 
the lower parts of the earth : they 
shall be delivered into the power 
of the sword, they shall be the 
portion of foxes. 

10 But the king shall rejoice 
in God, all they shall be praised 
that swear by him : forthe mouth 
of them that speak iniquity is 
stopped. 

Gloria is not said her*. 
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P8ALMU8 LXTI. 

DEUS misereatur nostri, et 
benedicat nobis :* illu- 
minet vultura suum super 
nos, et misereatur nostri. 

Ut cognoscamus in terra 
viam tuam ;* in omnibus 
gentibus salutare tuum. 

Confiteantur tibi p6puli, 
Deus ;* confiteantur tibi 
p6puli omnes. 

Laetinturet exultent gen- 
tes;* qu6niam jiidicas p6- 
pulos in sequitate, et gentes 
in terra dirigis. 

Confiteantur tibi p6puli, 
Deus; confiteantur tibi p6- 
puli omnes :* terra dedit 
fructum suum. 

Benedicat nos Deus, Deus 
noster, benedicat nos Deus ; * 
et metuant eum omnes fines 
terra. 

Gloria Patri. 

CANTICUM TR1UM PUERO- 
RUM. 

BENEDICITE, omnia 6pe- 
ra D6mini, D6mino;* 
laud ate et superexaltate 
eum in saecula. 

Benedicite, Angeli D6mi- 
ni, D6mino:* benedicite, 
eceli, Domino. 

Benedicite, aqua? omnes 
quae super ccelos sunt, Do- 
mino :* benedicite, omnes 
virtutes Domini, Dtfmino. 
Benedicite, sol et luna, 



P8ALX LXTI. 

1 May God be merciful unto 
us, and bless us : may he cause 
the light of his countenance to 
shine upon us, and be merciful 
unto us. 

2 That we may know thy way 
upon earth : thy salvation among 
all nations. 

3 Let the people praise thee, 
O God : let all the people praise 
thee. 

4 Let the nations rejoice and 
be glad: for thou judgest the 
people with equity, and rulest 
the nations upon earth. 

5 Let the people praise thee, 
O God, let all the people praise 
thee : the earth hath given forth 
her fruit. 

6 May God, even our God, 
bless us, may God bless us : and 
all the ends of the earth fear 
him. 

Glory, &c. 

THE BENEDICITE, OR SONG OP 
THE THREE CHILDREN. 

1 O all ye works of the Lord, 
bless ye the Lord: praise and 
exalt him above all for ever. 

2 O ye angels of the Lord, 
bless ye the Lord : bless the Lord, 
ye heavens. 

S O all ye waters that are above 
the heavens, bless ye the Lord : 
bless the Lord, all ye powers of 
the Lord. 

f o ye sun and moon, bites ye 
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Domino:* benedicite, stellae 
coeli, Domino. 

Benedicite, omnia imber 
etros, D6mino: # benedlcite, 
omnes spiritus Dei, Domino. 

Benedlcite, ignis et ass- 
tus, Domino:* benedlcite, 
frigus et aestus, Domino. 

Benedlcite, rores et pru- 
ina, Domino:* benedlcite, 
gelu et frigus, Domino. 

Benedlcite, glacies et ni- 
vea, Domino : benedlcite, 
noctes et dies, Domino. 

Benedlcite, lux et tene- 
brae, Domino:* benedlcite, 
fulgura et nubes, Domino. 

Benedlcat terra Domi- 
num;* laudet et superex- 
iltet eum in saecula. 

Benedlcite, montes et col- 
les, Domino:* benedicite, 
universa genninantia in ter- 
ra, Ddmino. 

Benedicite, fontes, Domi- 
no :* benedicite, maria et 
flumina, Domino. 

Benedicite, cete et 6mnia 
quae moventur in aquis, D6- 
mino :* benedicite, omnes 
v61ucres coeli, Domino. 

Benedicite, omnes bestiae 
et pecora, Domino :* benedi- 
cite, filii b6minum, Domino. 

Benedicat Israel Domi- 
num:* laudet et superex- 
altet eum in ssecula. 

Benedicite, sacerddtes D6- 



the Lord : bless the Lord, ye 
stars of heaven. 

5 O all ye showers and dew, 
bless ye the Lord: bless the 
Lord, all ye spirits of God. 

6 O ye fire and heat, bless ye 
the Lord : bless the Lord, ye 
winter and summer. 

7 O ye dews and hoar-frost, 
bless ye the Lord : bless the 
Lord, ye frost and cold. 

8 O ye ice and snow, bless ye 
the Lord : bless the Lord, ye 
nights and days. 

9 O ye light and darkness, 
bless ye the Lord: bless the 
Lord, ye lightnings and clouds. 

10 O let the earth bless the 
Lord : let it praise and exalt him, 
above all for ever. 

11 O ye mountains and hills, 
bless ye the Lord: bless the 
Lord, all things that spring forth 
upon the earth. 

12 O ye fountains, bless ye 
the Lord: bless the Lord, ye 
seas and floods. 

13 O ye whales, and all that 
move in the waters, bless ye the 
Lord; bless the Lord, all ye 
fowls of the air. 

14 O all ye beasts and cattle, 
bless ye the Lord: bless the 
Lord, ye sons of men. 

15 Let Israel bless the Lord : 
let him praise and exalt him 
above all for ever. 

16 O ye priests of the Lord, 
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mini, Ddmino:* bencdlcite, 
servi Domini, Domino. 

Benedlcite, spiritus et ani- 
mae just 6 rum, Ddmino :* 
benedlcite, sancti et humiles 
corde, Domino. 

Benedfcite, Anania, Aza- 
ria, Misael, Domino:* lau- 
date et superexaltdte eum 
in ssecula. 

Benedicamus Patrem, et 
Filium, cum Sancto Spiri- 
tu;* laud emus et superex- 
altemus eum in saecula. 

Benedlctus es, Domine, 
in firmamento cceli ; • et lau- 
dabilis, et glori6sus, et su- 
perexaltatus in ssecula. 

Hie non dicitur G16ria 
Patri. 

PSALMUS CXLVIII. 

LAUDATE D6minum de 
coelis,* laudate eum in 
excelsis. 

Laudate eum, omnes An- 
geli ejus ;* laudate eum, om- 
nes virtutes ejus. 

Laudate eum, sol etluna;* 
laudate eum, omnes stellae 
et lumen. 

Lauddte enm, coeli coel6- 
rum ;* et aquae omnes quae 
super coelos sunt, laudent 
nomen Domini. 

Quia ipse dixit, et facta 
sunt;* ipse mandavit, et 
creata sunt. 

Statuit ea in aeternum, et 
in saeculum saeculi :* prae- 



bless ye the Lord; bless the 
Lord, ye servants of the Lord. 

17 O ye spirits and souls of 
the just, bless ye the Lord : blesa 
the Lord, all ye that are holy 
and humble of heart. 

18 O Ananias, Azarias, Mi- 
sael, bless ye the Lord: praise 
and exalt hkn above all for ever. 

19 Let us bless the Father, 
and the Son, with the Holy 
Ghost: let us praise and exalt 
him above all for ever. 

20 Blessed art thou, O Lord, 
in the firmament of heaven: 
worthy to be praised, and glo- 
rious, and exalted above all for 
ever. 

Gloria w not said here. 

PSALM CXLVIII. 

1 Praise the Lord from the 
heavens: praise him in the | 
heights. 

2 Praise him, all his angels : 
praise him, all his hosts. 

3 Praise him, sun and moon : 
praise him, all ye stars and 
light. 

4 Praise him, O ye heaven of 
heavens : and let all the waters 
that are above the heavens 
praise the name of the Lord. 

5 For he spake, and they were 
made : he commanded, and they 
were created. 

6 He hath established them 
for ever, even for ever and ever : 
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ceptum posuit, et non prae- 
teribit. 

Laudate D6minum de ter- 
ra,* dracones, et omnes 
abyssi. 

Ignis, grando, nix, glacies, 
spiritus procellarum;* quae 
faciunt verbum ejus. 

Montes, et omnes colles ;* 
ligna fructifera, et omnes 
cedri. 

Bestiae et universa peco- 
ra;* serpentes, et v61ucres 
pennatae. 

Reges terrae, et omnes p6- 
puli;* principes, et omnes 
judices terras. 

J uvenes et virgines, senes 
cum junidribus, laudent no- 
men Ddmini;* quia exalta- 
tum est nomen ejus soli us. 

Confessio ejus super cae- 
lum et terram ;* et exaltavit 
cornu p6puli sui. 

Hymnus 6mnibus Sanc- 
tis ejus ;* filiis Israel, p6pu)o 
appropinquanti sibi. 

Hie non dicitur G16ria 
Patri. 

PSALMU8 CXLIX. 

riANTATE D6mino canti- 
^ cum novum : * laus ejus 
in eccl6sia Sanct6rum. 

Laetetur Israel in eo, qui 
fecit eum :* et fllii Sion ex- 
ultent in rege suo. 

Laudent nomen ejus in 



he hath made a decree, and it 
shall not pass away. 

7 Praise the Lord from the 
earth: ye dragons and all 
deeps. 

8 Fire and hail, snow and ice, 
and stormy winds: that fulfil 
his word. 

9 Mountains and all hills: 
fruitful trees and all cedars. 

10 Beasts and all cattle: 
creeping things and feathered 
fowls. 

11 Kings of the earth and all 
people : princes and all judges 
of the earth. 

12 Young men and maidens, 
old men and children, let them 
praise the name of the Lord : for 
his name alone is exalted. 

13 His praise is above heaven 
and earth : and he hath exalted 
the horn of his people. 

14 A song of praise to all his 
Saints : to the children 6f Israel, 
the people that draweth nigh 
unto him. 

Gloria U not said here. 



PSALM CXLIX. 

1 Sing unto the Lord a new 
song: let his praise be in the 
church of the Saints. 

2 Let Israel rejoice in him 
that made him : and the chil- 
dren of Sion be joyful in their 
king. 

3 Let them praise his name in 
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choro;* in tympano et psal- 
terio psallant ei. 

Quia beneplacitum est D6- 
mino in p6pulo suo:* et ex- 
altabit mansuetos in salii- 
tem. 

Exultabunt sancti in g!6- 
ria;* laetabuntur in cubili- 
bus suis. 

Exaltati6ne8 Dei in gut- 
ture eorum :* et gladii anci- 
pites in minibus e6rum. 

Ad faciendam vindictam 
in nati6nibus:* increpati6- 
nes in p6pulis. 

Ad alligandos reges e6rum 
in compedibus:* et n6biles 
e6rum in manicis ferreis. 

Ut faciant in eis judicium 
conscriptum:* gldria haec 
est 6mnibus Sanctis ejus. 

Hie non dicitur Gl<5ria 
Patri. 

FSALMUS CL. 

LAUDATE D6minum in 
Sanctis ejus:* laudate 
eum in firmamento virtutis 
ejus. 

LaUdate eum in virtutibus 
ejus:* laudate eum secun- 
dum multitudinem magni- 
tudinis ejus. 

Laudate eum in sono tu- 
ba?:* laudate eum in psal- 
terio et cithara. 

Laudate eum in tympano 
et choro,* laudate eum in 
chordis et 6rgano. 

Laud4te eum in cymbalis 
bene sonantibus: laudate eum 



the choir: let them sing unto 
him vrxth timbrel and psaltery. 

4 For the Lord is well pleased 
with his people: and will exalt 
the meek unto salvation. 

5 The Saints shall rejoice in 
glory: they shall be joyful in 
their beds. 

6 The praises of God shall be 
in their mouth : and two-edged 
swords in their hands. 

7 To execute vengeance upon 
the nations : and chastisements 
among the people. 

8 To bind their kings with fet- 
ters: and their nobles with, 
chains of iron. 

9 To execute upon them the 
judgment that is written: this 
glory have all his Saints. 

Gloria m not said here. 

PSA.LM CL. 

1 Praise the Lord in his holy 
places : praise him in the firma- 
ment of his power. 

2 Praise him in his mighty 
acts : praise him according to 
the multitude of his greatness. 

3 Praise him with the sound 
of the trumpet : praise him with 
psaltery and harp. 

4 Praise him with timbrel and 
choir : praise him with strings 
and organ. 

5 Praise him upon the high- 
sounding cymbals; praise him 
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in cymbaHs jubilatifinis ;* 
omnia spiritus laudet D6mi- 
hum> Gloria, 8tc. 

-4ni. Assumpta est Ma- 
ria in caelum : gaudent An- 
gel i, laudantes benedlcunt 
D(3minum. 

Capitulum. Cant. vi. — 
Viderunt earn filise Sion, 
et beatissimam praedicave- 
runt, et reglnse laudav6- 
runt earn. 

iy. Deo gratias. 

HYMNUS. 

A GLORIOSA Domina, 
^ Excelsa super sldera, 
Qui te creavit pr6vide, 
Lactasti sacro ubere. 

QuodHeva tristis abstulit 
Tu reddis almo germine : 
Intrent ut astra flebiles, 
Cceli fenestra facta es. 

Tu Regis altijanua, 
Et porta lucis fulgida. 
Vitam datam per Virginem 
Gentes redemptae plaudite. 

Gloria tibi, D6mine, 
Qui natus es de Virgine, 
Cum Patre, et Sancto Spi- 
ritu, [Amen. 
In sempiterna sacula. 

it. Elegit earn Deus, et 
prseelegit earn. 

W. Et habitare earn facit 
in taberndculo suo. 

Ant. O gloriosa. 



upon cymbals of joy : let every 
spirit praise the Lord. 
Glory, &c. 

Ant. Mary is taken up into 
heaven : the angels rejoice and 
praise the Lord. 

Cant. vi. 8. 
The daughters of Sion saw 
her, and declared her most 
blessed : and the queens praised 
her. 

B?. Thanks be to God. 

HYMN. 

O Queen of all the virgin choir I 
Enthron'd above the starry 
8ky ! [own breast 

Who with pure milk from thy 
Thy own Creator didst supply. 
What man had lost in hapless 
Eve, [stores ; 

Thy sacred womb to man re- 
Thou to the wretched here be- 
neath [doors. 
Hast open'd Heaven's eternal 
Hail, O refulgent Hall of light ! 
Hail, Gate sublime of Heaven's 
high King! [less life, 
Through thee redeem'd to end- 
Thy praise let all the nations 
sing. 

O Jesu ! born of Virgin bright. 
Immortal glory be to thee; 

Praise to the Father infinite, 
And Holy Ghost eternally. 
Amen. 

it. God elected and pre-elect- 
ed her. 

And made her to dwell in 
his tabernacle. 
Ant. O glorious. 

C 
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CANTICUM ZACHAKIjB. 

"DENEDICTUS D6minua 
Deus Israel:* quia visi- 
tavit, et fecit redempti6nem 
plebis 8 use. 

Et erexit cornu salutis 
nobis,* in dorao David pueri 
sui. 

Sicut locutus est per os 
sanct6rum,* qui a saeculo 
sunt, Prophetarum ejus. 

Salutem ex inimicis nos- 
tris,* et de manu omnium 
qui oderunt nos. 

Ad faciendani miseric6r- 
diam cum patribus nostris,* 
et memorari testamenti sui 
sancti. 

Jusjurandum, quod jura- 
Tit ad Abraham patrem nos- 
trum,* daturum se nobis : 

Ut sine timore, de manu 
inimicdrum nostrdrum libe- 
rati,* serviamus illi, 

In sancti t Ate et justitia 
coram ipso,* 6mnibus diebus 
nostris. 

Et tu, puer, Propheta Al- 
tissimi voeaberis;* praeibis 
enim ante faciem D6mini, 
parare vias ejus. 

Ad dandam scientiam 
salutis plebi ejus ;* in remis- 
si6nem peccatorum e6rura. 

Per viscera misericdrdiae 
Dei no8tri;* in quibus visi- 
tavit nos 6riens ex alto. 

Illummare his, qui in te- 
nebris et in umbra mertia 



CANTICLE OF ZACHARt. 

1 Blessed be the Lord God of 
Israel : for he hath visited, and 
wrought the redemption of his 
people. 

2 And hath raised up a horn 
of salvation to us : in the house 
of his servant David. 

S As he spake by the mouth 
of his holy propheta : who are 
from the beginning. 

4 Salvation from our enemies : 
and from the hand of all that 
hate us. 

5 To perform mercy to our fa- 
thers : and to remember bis holy 
testament. 

6 The oath that he aware to 
Abraham our father : that he 
would grant unto us : 

7 That being delivered from 
the hands of our enemies : we 
may serve him without fear, 

8 In holiness and justice be- 
fore him : all the days of our 
life. 

9 And thou, child, shalt be 
called the prophet of the High- 
est : for thou shalt go before the 
face of the Lord to prepare his 
ways. 

10 To give knowledge of sal- 
vation unto his people : for the 
remission of their sins. 

11 Through the bowels of the 
mercy of our God : whereby the 
orient from on high hath visited 
ua. 

12 To enlighten them that sit 
in darkness, and in the shadow 
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•edent;* ad dirigendos pe- 
des nostros in viam pacis. 
Gltfria Fatri. 

Ad Benedictus. Ant. 
A GLORIOSA Dei Geni- 
V trix virgo semper Maria, 
quae Dominum omnium me- 
nus ti portare, et Regem An- 
gelorum sola virgo lactare : 
no8tri, quae8umus, pia me- 
morare, et pro nobis semper 
Christum deprecare : ut tuis 
fulti patrociniis, ad coelestia 
regna mereamur pervenire. 

Oratio. 

"HEUS, qui de beatse Ma- 
rise Virginis utero Ver- 
bum tuum, Angelo nunti- 
ante, carnem suscipere vo- 
luisti ; prsesta supplicibus 
tuis, ut qui vere earn Geni- 
tricem Dei credimus, ejus 
apud te intercessiorribus ad- 
juvemur. Per eumdem 
Dominum nostrum, Jesum 
Christum. 
IV. Amen. 

Ant. Virgo Maria, non est 
tibi similis orta in mundo 
inter mulieres: florens ut 
rosa, fragrans sicut lilium: 
ora pro nobis sancta Dei 
Genitrix. 

y. Dignareme landare te, 
Virgo sacrata. 

IV- Da mihi virtntem con- 
tra hostes tuos. 



of death : to direct our feet into 
the way of peace. 
Glory, &c. 

At Benedictus. 
Ant. O glorious Mother of 
God, Mary ever Virgin, who 
alone hast merited to bear the 
Lord of all things, and to nourish 
from thy virginal breast the King 
of Angels; remember us gra- 
ciously, we beseech thee, and 
ever intercede for us with Christ; 
that, supported by thy patronage, 
we may deserve to arrive at the 
kingdom of heaven. 

Prayer. 

O God, who wast pleased that 
thy Word, at the message of an 
angel, should take flesh in the 
womb of the blessed Virgin 
Mary; grant to us, thy suppli- 
ants, that, as we believe her 
to be truly the Mother of God, 
so we may be assisted by her in- 
tercessions with thee. Through 
the same Christ our Lord. 

IV- Amen. 

Ant. O Virgin Mary, there 
hath not in the world, amongst 
women, one arisen like unto 
thee ; blooming as the rose, fra- 
grant as the lily : pray for us, O 
holy Mother of God. 

y. Vouchsafe that I may 
praise thee, O sacred Virgin. 

IV- Give me strength against 
thy enemies. 
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Oratio. 

"DEAT-flE et gloriosae sem- 
JJ perque virginis Mariae, 
qusesumus Domine, inter- 
cessio gloriosa nos protegat, 
et ad vitam perducat aeter- 
nam. Per Christum Domi- 
num nostrum. T$. Amen. 

AD PRIMAM. 
Ave Maria. 
TvEUS, in adjutdrium me- 
urn intende. 
Hr. D6mine, ad adjuvdn- 
dura me festma. 
y. Gloria Patri. 
Hp. Sicuterat. Alleluia. 

HTMNUS. 

MEMENTO salutis Auc- 
tor, [poris, 
Quod nostri quondam c6i- 
Ex illibata Virgine [seris. 
Nascendo, formam sump- 
Maria mater gratice, 
Mater miseric6rdiae, 
Tu nos ab hoste pr6tege; 
Et bora mortis suscipe. 

G16ria tibi, D6mine, 
Qui natus es de Virgine, 
Cum Patre, et Sancto Spi- 
ritu, [Amen. 
In sempiterna ssecula. 
. Ant. Assnmpta est. 

PSALMU8 LIII. 

"HEUS, in n6mine tuo sal- 
vum me fae;* et in 
virtute tua judica me. 



Prayer. 

We beseech thee, O Lord, that 
the august intercession of the 
blessed and ever-glorious Virgin 
Mary may protect us, and con- 
duct us to eternal life. Through 
Christ our Lord. 

iy. Amen. 

PRIME. 

Hail Mary. 

y. O God, stretch forth unto 
mine aid. 

iy. O Lord, make haste to 
help me. 

y. Glory, &c. 

I^r. As it was, &c. Allel. 

HTMK. 

Remember, O thou Saviour Lord I 
That in the Virgin's sacred 
womb [flesh 
Thou wast conceiv'd, and of her 

DiJst our mortality assume. 
Mother of grace, O Mary blest! 
To thee, sweet fount of love, 
we fly: [us hence 

Shield us through life, and take 
To thy dear bosom when -we 
die. 

O Jesu ! born of Virgin bright. 
Immortal glory be to thee ; 

Praise to the Father infinite, 
And Holy Ghost eternally. 

Amen. 
Ant. Mary was taken up. 

PSALM LIII. 

1 O God, save me in thy 
name : and judge me in thy 
strength. 
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Deua, exaudi orati6nem 
ineam;* auribus percipe 
verba oris mci. 

Qu6niam alieni insurrex- 
4runt adversum me, et 
fortes quaesierunt animara 
meam;* et non proposu- 
erunt Deum ante conspec- 
tum suuni. 

Ecce enim Deus adjuvat 
me ;* et D6minus susceptor 
est animae meae. 

Averte mala inhnicis 
meis,* et In veritate tua 
disperde illos. 

Voluntarie sacrificabo 
tibi,* et confitebor n6mini 
tuo, D6mine; qutfniam bo- 
num est. 

Quoniam ex omni tribu- 
lati6ne eripufsti me;* et 
super inimicos meos des- 
pexit 6culus meus. 
G16ria Patri. 

PSALMUS CXVI. 

T AUDATE D6minum, 
J-^ omnes gentes ;* laudate 
eum, omnes p6puli. 

Qu6niara confirmata est 
super no8miseric6rdiaeju8,* 
et Veritas D6mini manet in 
aeternum. 
Gldria Patri. 



2 O Lord, hear my prayer : 
and hearken to the words of my 
mouth. 

3 For strangers have risen up 
against me, and the mighty have 
sought after my soul : and they 
have not set God before their 
eyes. 

4 Behold, God is my helper : 
and the Lord upholdeth my 
soul. 

(5 Turn back the evil upon 
mine enemies : and destroy them 
in thy truth. 

6 Freely will I sacrifice unto 
thee : and will praise thy name, 
O Lord, for it is good. 

7 For thou hast delivered me 
out of all trouble : and mine eye 
hath looked down upon mine 
enemies. 

Glory, &c. 



PSALMUS CXVII. 

CONFITEMINI Domino 
qu6niam bonus : • qu6- 
niam in saeculum miseric6r- 
dia ejus. 
Dicat nunc Israel, qu6- 



PSALM CXVI. 

1 Praise the Lord, all ye gen- 
tiles : praise him, all ye people. 

2 For his mercy is confirmed 
upon us : and the truth of the 
Lord endureth for ever. 

Glory, &c. 



PSALM CXVII. 

1 Give praise to the Lord, for 
he is good : for his mercy endur- 
eth for ever. 

2 Let Israel now say, that he 
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nhtra bonus : * qu6niam in 
saculum mi8eric6rdia ejus. 

Dicat nunc domus Aa- 
ron :• quoniam in saeculum 
mi8eric6rdia ejus. 

Dicant nunc qui timent 
D6minum : • qudniam in 
saeculum miseric6rdia ejus. 

De tribulati6ne invocavi 
D6minum: • et exaudivit 
me in latitudine D6minus. 

D6minus mihi adjator:* 
non timebo quid faciat mihi 
homo. 

Ddminus mihi adjator :• 
et ego despiciam inimicos 
meos. 

Bonum est confldere in 
D6mino,» quam confldere 
in h6mine. 

Bonum est sperare in D6- 
mino, • quam sperare in 
principibus. 

Omnes gentes circuiSrunt 
me :• et in n6mine D6mini, 
quia ultus sum in eos. 

Circumdantes circumde- 
derunt me: * et in n6mine 
D6mini, quia ultus sum in 
eos. 

Circumded6runt me sicut 
apes, et exarseruut sicut ig- 
nis in spinis :• et in n6mine 
D6mini, quia ultus sum in 
eos. 

Impolsus eversus sum ut 
caderem :* et D6mtnus sus- 
cepit me. 



IRVUM B. V. M. 

is good : that his mercy endureth 
for ever. 

3 Let the house of Aaron now 
say : that his mercy endureth for 
ever. 

4 Let them that fear the Lord 
now say : that his mercy endur- 
eth for ever. 

5 In my trouble I "called upon 
the Lord: and the Lord heard 
me, and enlarged me. 

6 The Lord is my helper : I 
will not fear what man can do 
unto me. 

7 The Lord is my helper: and 
I will look over my enemies. 

8 It is good to trust in the 
Lord : rather than to have con- 
fidence in man. 

9 It is good to trust in the 
Lord : rather than to have con- 
fidence in princes. 

10 All nations compassed me 
about : and in the name of the 
Lord I have been revenged upon 
them. 

11 Surrounding me they com- 
passed me about: and in the 
name of the Lord I have been 
revenged upon them. 

12 They surrounded me like 
bees, and they burned like Are 
among thorns : and in the name 
of the Lord I was revenged upon 
them. 

13 Being pushed, I was over- 
turned that I might fall : but the 
Lord upheld me. 
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Fortitudo mea, et laus 
raea D6minu* :• et f actus est 
xnibi in salatem. 

Vox exurtaiionis, et sald- 
tis:* in tabernaculis justo- 
rum. 

Dextera D6mini fecit vir- 
tutem:* dextera Domini ex- 
altavit me; dextera Do- 
mini fecit virtutem. 

Non m6riar, sed vivam :• 
et narrabo 6pera D6mini. 

Castigans castigavit me 
D6minus: * et morti non 
tradidit me. 

Aperite mihi portas justl- 
tiae, ingressus in eas confl- 
tebor D6mino:* haec porta 
Ddmini, justi intrabunt in 
earn. 

Confitebor tibi qu6niam 
exaudisti me :* et fact us es 
mihi in sal (item. 

Lapidem, quern reproba- 
verunt aediflcantes : * hie 
factus est in caput anguli. 

A Ddmino factum est is- 
tud :* et estmirabilein ocu- 
lis nostris. 

Haec est dies, quam fecit 
D6minu8 : * ezultemus, et 
laetemur in ea. 

O D6mme, salvum me fac : 
O Ddmine, beneprogperare : 
* benedictus, qui venit in 
nomine Ddmini. 



14 The Lord is my strength 
and my praise : and he is become 
my salvation. 

15 The voice of rejoicing and 
of sal vation : is in the tabernacles 
of the just. 

16 The right hand of the Lord 
hath wrought strength : the right 
hand of the Lord hath exalted 
me; the right hand of the Lord 
hath wrought strength. 

17 I shall not die, but live: 
and shall declare the works of 
the Lord. 

18 The Lord chastising hath 
chastised me: but he hath net 
delivered me over to death. 

19 Open ye to me the gates of 
justice ; I will go into them, and 
give praise to the Lord : this is 
the gate of the Lord, the just 
shall enter into it. 

20 I will give glory to thee 
because thou hast heard me : and 
art become my salvation. 

21 The stone which the build- 
ers rejected : the same is be- 
come the head of the corner. 

22 This is the lord's doing: 
and it is wonderful in our eyes. 

23 This is the day which the 
Lord hath made: let us be glad 
and rejoice therein. 

24 O Lord, save me: O Lord, 
give good success : blessed be 
he that cometh in the name of 
the Lord. 
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Benediximus vobis de do- 
mo D6mini:* Deus D6mi- 
nus, et illuxit nobis. 

Constitute diem solem- 
nem in condensis, * usque 
ad cornu altaris. 

Deus meus es tu, et confi- 
tebor tibi:* Deus meus es 
tu, et exaltabo te. 

Confitebor tibi qu6niam 
exaudisti me,* et factus es 
mihi in sal (item. 

Confitemini D6mino quo"- 
niam bonus:* qudniam in 
ssculum misericordiaejus. 

Gloria Patri. 

Ant. Assumpta est Ma- 
ria in coelum, gaudent An- 
sreli, laudantes benedicunt 
Dominum. 

Cap. Cant, vi.— Quae est 
ista, quae progreditur quasi 
aurora consurgens, pulchra 
ut luna, electa ut sol, terrl- 
bilis ut castr6rum acies or- 
dinata? 

ty. Sancta Maria Mater 
Christi,* audi rogante* ser- 
vulos. Sancta. 

Et impetratam nobis 
coelitus tu defer indulgen- 
tiam. Audi. Gloria Patri. 
Sancta. 

f. Sancta Dei Genitrix,* 
Virgo semper Maria. Sancta. 

ijr. Intercede pro nobis ad 
Dtfminum Deum nostrum. 

Oratio. 

n ONCEDE misericors Deu3 
^ fragilitati nostras prae- 



. 25 We hare blessed you out of 
the house of the Lord : the Lord is 
God, and he bath shone upon us. 

26 Appoint a solemn day with 
shady boughs : even to the hora 
of the altar. 

27 Thou art my God, and I 
will praise thee: thou art my 
God, and I will exalt thee. 

28 I will praise thee because 
thou hast heard me : and art be- 
come my salvation. 

29 O praise ye the Lord, for 
he is good: for his mercy en- 
dureth for ever. 

Glory, &c. 

Ant. Mary is taken up into 
heaven : the angels rejoice, and 
with praises bless the Lord. 

Chap. Cant. vi. — Who is she 
that cometh forth as the morn- 
ing rising, fair as the morn, 
bright as the sun,. terrible as an 
army set in array t 

B?. Holy Mary, Mother of 
Christ,* give ear to thy suppli- 
ant servants.* Holy Mary, &c, 

y*. And do thou vouchsafe to 
bring us the mercy we seek. 
Give ear, &c. Glory be, &c. 
Holy Mary, Mother of Christ. 

y. Holy Mother of God, Mary 
ever Virgin. 

iy. Intercede for us with the 
Lord our God. 

Prayer. 

Vouchsafe to our weakness, O 
merciful God, the help of thy 



Digitized byGOOQle 



Terce.] 



OFFICE OF THE B. V. M. 



41 



8idium : at qui sanctst Dei 
Genitricis memoriam agi- 
mus ; intercessionis ejus 
auxilio, a nostris iniquitati- 
bus resurgamus. Per eum- 
dem Dominum, &c. &c. 

Ant. Virgo Maria, &c. ut 
supra ad Laudes, p. 35. 

AD TERTIAM. 
Ave Maria. 
TVEUS, in adjutorium 
meum int€nde. 
1^. Ddmine, ad adjuv&n- 
dum me festtna. 
y. GMria Patri. 
K7. Sicuterat. Alleluia. 

HYMNUS. 

"MEMENTO salutis Auc- 
JU - tor, &c, p. 36. 
Ant. Maria Virgo. 

P8ALMU8 CXIX. 

A D D6minum, cum tribu- 
•** larer, clamavi:* et ex- 
audivit me. 

D6mine, libera animam 
meam a labiis iniquis,* et 
a lingua dol6sa. 

Quid detur tibi, aut quid 
apponatur tibi,* ad linguam 
dol6sam ? 

Sagittse potentis acuta;,* 
cum carb6nibus desolatdriis. 

Heu mihi, quia incolatus 
meus prolongatus est I Hab- 
itavi cum habitantibus Ce- 



protection: that we who com- 
memorate the holy Mother of 
God, may, by the help of her 
intercession, arise from our ini- 
quities. Through the same 
Christ our Lord. I?. Amen. 

Ant. O Virgin Mary, a* at 
Lauds, p. 35. 

TERCE. 
Hail Mary. 

y . O God, stretch forth unto 
mine aid. 

UT. O Lord, make haste to 
help us. 

^. Glory, Sec. 

I?. As it was, &c. Alleluia. 

HYMN. 

Remember, O thou, p. 36. 

Ant. The Virgin Mary. 

PSALM cxix. 

1 When I was in trouble I 
cried unto the Lord : and he 
heard me. 

2 O Lord, deliver my soul 
from wicked lips : and from a 
deceitful tongue.- 

3 What can be given to thee, 
or what can be superadded to 
thee : unto a deceitful tongue ? 

4 Sharp arrows of the mighty 
one : with desolating coals. 

5 Wo is me, that my sojourn- 
ing is prolonged ! I have dwelt 
with the inhabitants of Cedar : 
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dar:* multum fneola fuit 
anima mea. 

Cum his qui oderunt pa- 
oem, eram pacificus :* cum 
loquebar illia, impugnabant 
me gratia. 

Gloria Patri. 

P8ALMU8 CXX. 

T EVAVI '6culos meoa in 
Li montcs,* unde veniet 
auxilium mihi. 

Auxilium meum a D6mi- 
no,* qui fecit coelum et ter- 
rain. 

Non det in commoti6nem 
pedem tuum;* neque dor- 
mltet, qui cuat6dit te. 

Ecce non dormitabit, ne- 
que d6rmiet,* qui cust6dit 
Israel. 

D6minu8 cust6dit te, D6- 
minu8 protectio tua,* super 
manum dexteram tuam. 

Per diem sol non urette,* 
neque luna per noctera. 

D6minus cust6dit te ab 
omni malo:* cust6diat ani- 
mam tuam D6minus. 

D6minu8 cust6diat intr6- 
itum tuum et exitum tu- 
um,* ex hoc nunc, et usque 
in saeculum. 

Gloria Patri. 

PSALMU8 CXX I. 

T STATUS sura in his 
JJ qua; dicta Bunt mihi :« 
in domum D6mini ibimus. 



my soul hath been long a so- 
journer. 

6 With them that hated peace, 
I was peaceable : when I spake 
unto them, they fought against 
me without a cause. 

Glory, &c. 

psalm cxx. 

1 I have lifted up mine eyes 
unto the hills : from whence 
shall come my help. 

2 My help is from the Lord : 
who hath made heaven and 
earth. 

3 Let him not suffer thy foot 
to be moved : neither let him 
sleep that keepeth thee. 

4 Behold, he shall neither 
slumber nor sleep : that keepelh 
Israel. 

5 The Lord is thy keeper, the 
Lord is thy defence : upon thy 
right hand. 

6 The sun shall not burn thee 
by day : nor the moon by night. 

7 The Lord preserveth thee 
from all evil : may the Lord pre- 
serve thy soul. 

8 May the Lord preserve thy 
coming in and thy going out: 
from this time forth for ever- 
more. 

Glory, &c. 

psalm cxx I. 
1 I was glad at the things that 
were said unto me : We will go 
into the house of the Lord. 
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Stantes erant pedes nos- 
tri,* in atriis tuis, Jerusa- 
Iem. 

Jerusalera.quse sedificatur 
ut ci vitas,* cujus participa- 
tio ejus in idipsum. 

TUuc enim ascenderunt 
tribus, tribus D6mini;* tes- 
tim6nium Israel ad confi- 
tendura n6mini D6mini. 

Quia illic sederunt sedes 
in judicio,* sedes super do- 
mum David. 

Rogate quae ad pacera 
sunt, Jerusalem,* et abun- 
dantia diligentibus te. 

Fiat pax in virttite tua,* et 
abundantia in turribus tuis. 

Propter fratres meos et 
prdximos meos,* loquebar 
pacem de te. 

Propter domum D6mini 
Dei no8tri,* quaes! vi bona 
tibi. 

Gldria Patri. 

Ant. Marfa Virgo as- 
udmpta est ad eethereum 
th&lamum, in quo Rex re- 
gum stell&to sedet sdlio. 

Cap. Eccli. xxiv.— Et sic 
in Sion firmata sum, et in 
ci vitate sanctiflcatasimi liter 
requievi, et in Jerusalem 
potestas mea. 
. ty. Deogratias. 

QT. Sancta Dei Genitrix,* 
Virgo semper, Maria Sancta. 



2 Our feet were wont to stand : 
in thy courts, O Jerusalem. 

3 Jerusalem, which is built as 
a city : that is at unity with it- 
self. 

4 For thither did the tribes go 
up, the tribes of the Lord : the 
testimony of Israel, to praise the 
name of the Lord. 

5 For there are set the seats 
of judgment : the seats over the 
house of David 

6 Pray ye for the things that 
are for the peace of Jerusalem : 
and plenteousness be to them 
that love thee. 

7 Let peace be in thy strength : 
and plenteousness in thy towers. 

8 For my brethren and com- 
panions' sake : I spake peace 
concerning thee. 

9 Because of the house of the 
Lord our God : I have sought 
good things for thee. 

Glory, &c. 

Ant. Mary is taken up into 
the heavenly chamber, in which 
the King of kings sits upon his 
starry throne. 

Chap. Ecclus. xxiv. — And so 
was I established in Sion, and 
in the holy city likewise I rested, 
and my power was in Jerusa- 
lem. 

I?. Thanks be to God. 
I?. Holy Mother of God, Mary 
ever Virgin, Holy Mother of God. 
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y. Intercede pro nobis ad 
Dominum Deum nostrum. 
Virgo. GltfriaPatri. Sancta. 

y. Post partum Virgo in- 
viol&ta permansfsti. 

Ip. Dei Genitrix, inter- 
cede pro nobis. 

Oratio. 

TvEUS, qui salutls aeternae, 
beatae Marias virgin itate 
foecunda, human o generi 
praemia praestitisti ; tribue, 
quaesumus, ut ipsam pro no- 
bis intercedere sentiamus, 
per quam meruimus Aucto- 
rem vitae suscipere, Domi- 
num nostrum Jesum Chris- 
tumFiliumtuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. 

Amen. Virgo Maria, 
&c, ut supra ad Laudes, 
p. 85. 

AD SEXTAM. 
Ave Maria. 
TVEUS, in adjutdrium me- 
um int6nde. 
Ip. Ddmine, ad adjuvan- 
dum me festfna. 
f. Gloria Patri. 

Sicuterat. Alleluia. 

HYMNUS. 

\lf EMENTO salutis Auc- 
m tor. Pi<fcp. 36. 
Ant. In oddrem. 



Intercede for us with the 
Lord our God. Mary ever Vir- 
gin, &c. Glory, &c. Holy Mo- 
ther, &c. 

y. After childbirth thou re- 
mainest a pure Virgin. 

1^. Mother of God, intercede 
for us. 

Prayer. 

O God, who, by the fruitful 
virginity of blessed Mary, hast 
bestowed upon mankind the 
rewards of eternal salvation; 
grant, we beseech thee, that we 
may feel her intercession for us, 
through whom we have been 
made worthy to receive the Au- 
thor of life, our Lord Jesus 
Christ thy Son. Who livest and 
reignest, &c. 

I?. Amen. O Virgin Mary, 
&c, at at Lauds, p. 35. 

SEXT. 
Hail Mary. 

% O God, stretch forth unto 
mine aid. 

B?. O Lord, make haste to 
help me. 

y. Glory, &c. 

ST. As it was, &c. Alleluia. 

HYMN. 

Remember, &c. as above, p. 36. 
Ant. We run. 
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P8ALMU8 OX XII. 

AD te levavi oculos meos,* 
qui habitas in ccelis. 

Ecce sicut 6culi serv6- 
rum,* in manibus domin6- 
rum su6rum. 

Sicut 6culi ancillae in mi- 
nibus d6minae suae,* ita 
6culi nostri ad D6minum 
Deum nostrum, donee mise- 
reatur nostri. 

Miserere nostri, D6mine, 
miserere nostri;* quia mul- 
tum repleti sumus despec- 
ti6ne. 

Quia multum repleta est 
anima nostra :* oppr6brium 
abundantibus, et despectio 
sup6rbis. Gloria Patri. 

PSALMUS CXXtll. 

NISI quia D6minus erat in 
nobis, dicat nunc Israel: * 
nisi quia D6minus erat in 
nobis. 

Cum exurgerent h6mines 
In nos,* forte vivos deglu- 
tissent nos. 

Cum irasceretur furor 
e6rum in nos,* fdrsitan 
aqua absorbuisset nos. 

Torrentem pertransivit 
anima nostra :* f6rsitan 
pertransisset anima nostra 
aquam intolerabilem. 

Benedictus Dominus,* 
qui non dedit nos in cap- 
ti6nem dentibus edrum. 



psalm cxxn. 

1 Unto thee have I lifted up 
mine eyes : who dwellest in the 
heavens. 

2 Behold as the eyes of ser- 
vants : are on the hands of their 
masters ; 

3 As the eyes of the maiden 
are on the hands of her mis- 
tress : even so are our eyes unto 
the Lord our God, until he have 
mercy upon us. 

4 Have mercy upon us, O 
Lord, have mercy upon us : for 
we are greatly filled with con- 
tempt. 

5 Yea, our soul is greatly 
filled : we are an offence unto 
the wealthy, and a contempt unto 
the proud. Glory, &c. 

PSALM CXXIII. 

1 Unless the Lord had been 
with us, now may Israel say: 
unless the Lord had been with 
us. 

2 When men rose up against 
us : perad venture they had swal- 
lowed us up alive. 

S When their fury was en- 
kindled against us: peradven- 
ture the waters had swallowed 
us up. 

4 Our soul passed through a 
torrent : peradventure our soul 
would have passed through wa- 
ters insupportable. 

5 Blessed be the Lord : who 
hath not given us over for a prey 
unto their teeth. 
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Anima nostra sicut passer 
erepta est* de laqueo ve- 
nantium. 

Laqueus contritus est, 4 
et nos liberati sumus. 

Adjut6rium nostrum in 
n6mine Ddmini,* qui fecit 
caelum et terrain. G16ria. 

PSALMUS CXXIV. 

QUI confidunt in D6mino, 
sicut mons Sion : * non 
commovebitur in sternum, 
qui habitat in Jerusalem. 

Montes in circuitu ejus ;* 
et Ddminus in circuitu p6- 
puli sui, ex hoc nunc, et 
usque in saeculum. 

Quia non relinquet D6- 
minus virgam peccat6rum 
super sortem just6rum;* | 
nt non extendant justi ad 
iniquitatem manus suas. 

Benefac, D6mine, bonis,* 
et rectis corde. 

Declinantes autem in ob- 
ligati6nes, adducet D6mi- 
nus cum operantibus ini- 
quitatem :* pax super Is- 
rael. Gloria Patri. 

Ant. In odorem unguen- 
t<5rum tu6rum currimus ; 
adolesoentulse dilexerunt te 
nimis. 

Cap. Eccli. xxiv. 
TP T radicftvi in pdpulo ho- 

norificato, et in parte 
Dei mei haer&ritas illtus, 



6 Our soul hath been snatch- 
ed as a sparrow : out of the snare 
of the fowlers. 

7 The snare is broken: and 
we are delivered. 

8 Our help is in the name of 
the Lord: who hath made hea- 
ven and earth. Glory, &c. 

psalm cxxiv. 

1 They who trust in the Lord 
shall be as Mount Sion : he shall 
not be moved for ever that dwell- 
eth in Jerusalem. 

2 The hills are round about 
her : even so is the Lord round 
about his people, from this time 
forth for evermore. 

3 For the Lord will not leave 
the rod of sinners upon the lot 
of the just : that the just stretch 
not forth their hands to iniquity. 

4 Do well, O Lord, to those 
that are good : and to the right 
of heart. 

5 But such as turn aside unto 
deceits, the Lord shall number 
with the workers of iniquity: 
peace upon Israel. 

Glory, &c. 

Ant. We run to the odour of 
thy ointments : the young maid- 
ens have loved thee exceed- 
ingly. 

Chap. Ecclua. xxiv. — And I 
took root in an honourable peo- 
ple, and in the portion of my 
God his inheritance: and my 

J 
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et in plenitadine sancto- 
rum detentio mea. 

1$. Deogrdtias. 

1ST. Post partum Virgo* 
inviolata permansisti. Post 
partum. 

f. Dei Genitrix, intercede 
pro nobis. Inviolata. Gloria. 
Post partum. 

")?*. Speciosa facta es, et 
suavis. 

Ip. Indelfciistuis, sancta 
Dei Genitrix. 

Oratio. 

T\EUS, qui virginalem au- 
lam beatae Mariae Vir- 
ginia, in qua habitares, eli- 
gere dignatus es; da quae- 
sumus, ut sua nos defen- 
sione munitos, jucundos 
suae facias interesse com- 
memoration!. Qui vivis et 
regnas, &c. 

Et cetera, ut supra ad 
Laudes, p. 35. 

AD NONAM. 
Ave Maria. 
TjEUS, in adjutorium me- 
um intgnde. 
$T. D<5mine, ad adjuvfin 
dum me festlna. 
it. GK5ria Patri. 
I?. Sicuterat. Alleluia. 

HTMNUS. 

MEMENTO saltitis Auc- 
tor. Vide p. 36. 
Ant. Pulchraes. 



abode is in the full assembly of 
Saints. 

Vg. Thanks be to God. 

I?. After childbirth thou re- 
mainest a pure Virgin. After, 
&c. 

If. Mother of God, intercede 
for us. Thou remainest. Glory. 
After childbirth. 

~f. Thou art become beautiful 
and sweet. 

IJ7. In thy delights, O holy 
Mother of God. 

Prayer. 

O God, who didst vouchsafe 
to choose the virginal womb of 
the blessed Virgin Mary as thy 
habitation ; grant us, we beseech 
thee, that, fortified by her pro- 
tection, we may joyfully assist 
at her commemoration. Who 
livest and reignest world with- 
out end. Amen. 

O Virgin Mary, &c, at at 
Lauds, p. 35. 

NONE. 
Bail Mary. 

f. O God, stretch forth unto 
mine aid. 

I?. O Lord, make haste to help 
me. 

f. Glory, &c. 

ty. As it was, &c. Alleluia. 

HYMN. 

Remember, Sec, a* above, 
p. 86. 
Ant. Thou art fair. 
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frSALMUS cxxv. 
TN convertendo D6minus 
A captivitatera Sion,*facti 
sumus sicut consolati. 

Tunc repUtum est gaudio 
os nostrum,* et lingua nos- 
tra exultatione. 

Tunc dlcent inter gentes : * 
Magnificavit D6minus fa- 
cere cum eis. 

Magnificavit D6minus fa- 
cere nobiscum : * facti su- 
mus laetantes. 

Converte, D6mine, cap- 
tivitatem nostram,* sicut 
torrens in Austro. 

Qui seminant in lacry- 
mis, * in exultati6ne metent. 

Eiintes ibant et flebant,* 
mittentes semina sua. 

Venientes autem venient 
cum exultati6ne,* portantes 
manipulos suos. 

G16ria Patri. 

P8 ALMUS CXXVI. 

VTISI D6minus aedificaverit 
n domum,* in vanum la- 
boraverunt qui eedificant 
earn. 

Nisi D6minu8 custodierit 
civitatem,* frustra vigilat 
qui cust6dit earn. 

Vanum est vobis ante 
lucem surgere ;* surgite 
postquam sederitis, qui 
manducatis panem doldris. 

Cum dederit dilectis suis 



PSALM CXXV. 

1 When the Lord turned 
again the captivity of Sion : we 
became like men that are com- 
forted. 

2 Then was our mouth filled 
with gladness : and our tongue 
with joy. 

3 Then shall they say among 
the gentiles : The Lord hath done 
great things for them. 

4 The Lord hath done great 
things for us : we are become 
very joyful. 

5 Turn again our captivity, 
O Lord : as a river in the 
south. 

6 They that sow in tears : 
shall reap in joy. 

7 Going on their way they went 
and wept : scattering their seed. 

8 But returning they shall 
come with joyfulness : bringing 
their sheaves with them. 

Glory, &c. 

PSALM CXXVZ. 

1 Unless the Lord build the 
house : they labour in vain that 
build it. 

2 Unless the Lord keep the 
city : he watcheth in vain that 
keepeth it. 

3 In vain ye rise before the 
light : rise not till ye have rest- 
ed, O ye that eat the bread of 
sorrow. 

4 When he hath given sleep 
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somnum ecce hsereditas 
Domini, filii ; merces, fruc- 
tus ventris. 

Sicut sagittae in raanu 
potentis,* ita filii excus- 
s6ium. 

Beatus vir, qui implevit 
desiderium suum ex ipsis :* 
non confundetur, cum lo- 
quetur inimicis suis in 
porta. Gloria Patri. 

P8ALMU8 CXXVII. 

"DEATI omnes, qui tiraent 
D6minum ;* qui am- 
bulant in viis ejus. 

Lab6res manuum tuarum 
quia manducabis,* beatus 
es, et bene tibi erit. 

Uxortua sicut vitis abun- 
dans,* in lateribus domus 
tuae. 

Filii tui sicut novelise oli- 
varum,* in circuitu mensae 
tuae. 

Ecce sic benedicetur ho- 
mo,* qui timet D6minum. 

Benedicat tibi Ddminus 
ex Sion ;* et videas bona 
Jerusalem, 6mnibus diebus 
vitae tuae. 

Et videas filios fili6rum 
tu6rum,* pacem super Is- 
rael. Gloria Patri. 

Ant. Pulcbra es et de- 
cdra, fflia Jerdsalem ; terrl- 
bilis ut castrdrum acies or- 
dinata. 



to his beloved : lo, children are 
an heritage from the Lord, and 
the fruit of the womb a reward. 

5 Like as arrows in the hand 
of the mighty one : so are the 
children of those who have been 
cast out. 

6 Blessed is the man whose 
desire is satisfied with them : he 
shall not be confounded, when 
he speaketh with his enemies in 
the gate. Glory, &c. 

PSALM CXXVII. 

1 Blessed are all they that 
fear the Lord : that walk in his 
ways. 

2 For thou shalt eat the la- 
bours of thy hands : blessed art 
thou, and it shall be well with 
thee. 

S Thy wife shall be as a fruit- 
ful vine : on the walls of thy 
house. 

4 Thy children as olive -pi ants : 
round about thy table. 

5 Behold, thus shall the man be 
blessed : that feareth the Lord. 

6 May the Lord bless thee out 
of Sion : and mayest thou see 
the good things of Jerusalem all 
the days of thy life. 

7 And mayest thou see thy 
children's children : peace upon 
Israel. Glory, &c. 

Ant. Thou art fair and comely, 
O daughter of Jerusalem : ter- 
rible as an army set in array. 

D 
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Cap. Eceli. xxiv.— In pla- 
tes sicut cinnam<5mum et 
b&lsamum aromatizans, od- 
orem dedi ; quasi myrrha 
electa, dedi suavitatem od<3- 
ris. 

H?. Deogratiaa. 
R7. Specidsa facta es,* et 
suavis. Speciosa. 

~f. In delfciis tuis sancta 
Dei Genitrix. Et suavis. 
Gloria Patri. Specidsa, &c. 

'f. Elegit earn Deus, et 
praeelegit earn. 

iy. Et habiULre earn facit 
in tabern&culo suo. 
Oratio. 

"GIAMULORUM tuorum, 
-L quaesumus, Domine, de- 
lictis ignosce; ut qui tibi 
placere de actibus nostris 
non valemu8, Gen i trie is Fi- 
lii tui Domini nostri inter- 
cessione salvemur. Qui te- 
cum vivit et regnat in uni- 
tate SpiritU8 Sancti Deus, 
per omnia saecula saeculo- 
rum. 

I?. Amen. Et cetera ut 
supra ad Laudes. 

AD VESPERAS. 
Ave Maria. 
TVEUS, in adjutdrium me- 
*J um intende. 

IV- D6mine, ad adjuvan- 
dum me festfna. 
f. Gloria Patri. 
I?. Sicut erat. Alleluia. 



Chap. Eccltu. xxiv.— In the 
streets, like cinnamon and aro- 
matic balm, I gave forth a sweet 
fragrance : like the choicest 
myrrh, I yielded a sweetness of 
odour. 

I?. Thanks be to God. 

T$. Thou art become beautiful 
and sweet. Thou art become, 
&c. 

f. In thy delights, O holy 
Mother of God. And sweet. 
Glory. Thou art become, &c. 

y. God hath elected and pre- 
elected her. 

R?. And made her to dwell in 
his tabernacle. 

Prayer. 

Forgive, O Lord, we beseech 
thee,the offences of thy servants ; 
that we, who are unable to please 
thee by our own acts, may be 
saved by the intercession of the 
Mother of thy Son Jesus Christ 
our Lord, who liveth and reign- 
eth, &c. 

ty. Amen, &c, as at Lauds. 

AT VESPERS. 
Hail Mary. 

y. O God, stretch forth unto 
mine aid. 

IP. O Lord, make haste to 
help me. 

it. Glory, &c. 

I?. As it was, Sc. Alleluia, 



Digitized byGOOQle 



Vespers.] 



OFFICE OF THE B. V* M, 



51 



A Septuag. usque ad Fe- 
r'xam v. in coena Domini, 
loco Alleluia dicitur : 

Laus tibi, Domine, Bex 
aeteraae gloriae. 
Ant. Beata mater. 

MAIMU8 CIX. 

TvIXIT D6minua D6mino 
ms* :* Sede a dextris 
aaela. 

Donee ponam infanrcos 
tuos,* ecabellum pedum 
tuorura. 

Virgara virtutis tuee erait- 
tet D6minu8 ex Sion ;* do- 
minare in medio inimico- 
. xum tu6rum. 

Tecum principium in die 
virtutis tuse, in splend6ribu8 
Sanct6rum :* ex utero ante 
luciferum genui te. 

Juravit D6minus, et non 
pcenitebit eum :* Tu ea sa- 
c^rdos in cetera urn, secun- 
dum drdinem Melchisedech. 

D6minus a dextris tuis,* 
tronfregit in die ir« suae re- 
ges. 

Judicabit in nati6nibus, 
implebit ruinas:* conquas- 
sabit capita in terra mul- 
torum. 

De torrente in via bibet :* 
propterea exaltabit caput. 

Gloria Patri. 



From Vespers on Saturday before 
Septuag- sima Sunday till None 
on Easter Saturday, instead of 
Alleluia is said : 
Praise be to thee, O Lord, 

King of eternal glory. 
Ant. Blessed Mother. 

PSALM CIX* 

1 The Lord said to my Lord : 
Sit thou at my right hand: 

? Until I make thine enemies : 
thy footstool. 

3 The Lord shall send forth 
the rod of thy power from out 
of Sion : rule thou in the midst 
of thine enemies. 

4 Thine shall be the dominion 
in the day of thy power, amid 
the brightness of the Saints: 
from the womb, before the day- 
star, have I begotten thee. 

5 The Lord hath sworn, and 
will not repent: Thou art a 
priest for ever according to the 
order of Melchisedec. 

6 The Lord upon thy right 
hand: hath overthrown kings 
in the day of his wrath. 

7 He shall judge among the 
nations, he shall fulfil destruc- 
tions : he shall smite in sunder 
the heads in the land of many. 

8 He shall drink of the brook 
in the way : therefore shall he 
lift up his head. Glory, &c. 
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PSALMUS CXII. 

LAUDATE, pueri, D6mi- 
num;* laudate nomen 
Ddmini. 

Sit nomen D 6 mini bene- 
dictum,* ex hoc nunc, et 
usque in s&culum. 

A solis ortu usque ad oc- 
casum,* laudabile nomen 
Ddmini. 

Excelsus super omneS 
gen tee D6minus,* et super 
coelofl gloria ejus. 

Quia sicut D6minus Deus 
noster, qui in altis habitat,* 
et humilia respicit in ccelo 
et in terra f 

Suscitans a terra ino- 
pem,* et de stercore erigens 
pauperem. 

Ut c611ocet eum cum 
principibus,* cum principi- 
bus p6puli sui. 

Qui habitare facit steri- 
lem in domo,* matrem nlio- 
xum laetantem. 
Gloria PatrL 

T8ALMU8 CXXI. 

T STATUS sum in his 
^ quae dicta sunt mihi :* 
in domum D6mini ibimus. 

Stantes erant pedes nos- 
tri * in atriis tuis, Jerusa- 
lem. 

Jerusalem, quas aedifica- 
tur ut civitas,* cujus parti - 
cipatio ejus in idipsum. 

Illuc enim ascenderunt 



PSALM CXII. 

1 Praise the Lord, ye children : 
praise ye the name of the Lord. 

2 Blessed be the name of the 
Lord: from this time forth for 
evermore. 

8 From the rising up of the 
sun unto the poing down of the 
same : the name of the Lord is 
worthy to be praised. 

4 The Lord is high above all 
nations: and his glory above 
the heavens. 

5 Who is like unto the Lord 
our God, who dwelleth on high : 
and regardeth the things that 
are lowly in heaven and in 
earth ? 

6 Who raiseth up the needy 
from the earth : and lifteth the. 
poor from off the dunghill : 

7 That he may set him with 
the princes : even with the 
princes of his people. 

8 Who maketh the barren 
woman to dwell in her house : 
the joyful mother of children. 

Glory, 8ic. 

psalm cxxi. 

1 I was glad at the things that 
were said unto me : We will go 
into the house of the Lord. 

2 Our feet were wont to stand : 
in thy courts, O Jerusalem. 

8 Jerusalem, which is built 
as a city : that is at unity with 
itself. 

4 For thither did the tribes go 
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tribus, tribus D6mini;* tes- 
tim6nium Israel, ad confl- 
tendum n6mini Domini. 

Quia illic sederunt sedes 
injudicio,* sedes super do- 
mum David. 

Iiogate quae ad pacem 
sunt, Jerusalem ;* et abun- 
dantia diligentibus te. 

Fiat pax in virtute tua,* 
et abundantia in turribus 
tuis. 

Propter fratres meos et 
pr6ximos meos,* loquebar 
pacem de te. 

Propter domum D6mini 
Dei no&tri,* quaesivi bona 
tibi. 

Gloria Patri. 

FSALMUS CXXVI. 

^ISI D6minu8 aedificave- 
rit domum, * in vanum 
laboraverunt qui aedificant 
earn. 

Nisi D6minus custodierit 
civitatem, * frustra vigilat 
qui custodit earn. 

Vanum est vobis ante lu- 
cem surgere : * surgite post- 
quam sederitis, qui mandu- 
catis panem dol6ris. 

Cum dederit dilectis suis 
somnum: * ecce haer6ditas 
D6mini, filii; merces, fruc- 
tus ventris. 

Sicut sagittae in manu po- 
t6ntls, » ita filii excussd- 
juro. 



up, the tribes of the Lord : the 
testimony of Israel, to praise the 
name of the Lord. 

5 For there are set the seats 
of judgment : the seats over the 
house of David. 

6 Pray ye for the things that 
are for the peace of Jerusalem : 
and plenteousneas be to them 
that love thee. 

7 Let peace be in thy atrength : 
and plenteousness in thy towers. 

8 For my brethren and com- 
panions' sake : I spake peace 
concerning thee. 

9 Because of the house of the 
Lord our God: I have sought 
good things for thee. 

Glory, &c. 

PSALM CXXVI. 

1 Unless the Lord build the 
house : they labour in vain that 
build it. 

2 Unless the Lord keep the 
city : he watcheth in vain that 
keepeth it. 

3 In vain ye rise before the 
light : rise not till ye have rest- 
ed, O ye that eat the bread of 
sorrow. 

4 When he hath given sleep 
to his beloved : lo, children are 
an heritage from the Lord, and 
the fruit of the womb a reward. 

5 Like as arrows in the hand 
of the mighty one : so are the 
children of those who have been 
cast out. 
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Beitus vir, qui implevit 
desiderium suum ex ipsis :* 
non confundetur, cum lo- 
quetur inimicis suis in 
porta. 

Gloria Patri. 

FSALMU8 CXLVII. 

T AUDA, Jerusalem, D6- 
minum;* lauda Deum 
tuum, Sion. 

Qu6niam confortavit se- 
ras portarum tuarum :* be- 
nedixit filiis tuis iu te. 

Qui p6suit lines tuos pa- 
cem;* et adipe frumenti 
satiat te. 

Qui emittit e16quium su- 
um terrae :* velociter currit 
sermo ejus. 

Qui dat nivem sicut la- 
nam :* nebulam sicut cine- 
rem spargit. 

Mittit crystallum suum 
sicut buccellas :* ante fa- 
ciem frigoris ejus quis sus- 
tinebit? 

Emittet verbum suum, 
et liquefaclet ea :* flabit 
spiritus ejus, et fluent aquae. 

Qui annuntlat verbum 
suum Jacob,* justitias et 
judicia sua Israel. 

Non fecit taliter omni na- 
ti6ni ;* et judicia sua non 
manifestavit eis. 

GWria Patri. 

Ant. Beata Mater, et in- 
tacta virgo, gloritfso regina 



6 Blessed i<* the man whose 
desire is satisfied with them : 
he shall not be confounded, 
when he speaketh with his ene- 
mies in the gate. 

Glory, &c. 

PSALM CXLVII. 

1 Praise the Lord, O Jerusa- 
lem: praise thy God, O Sion. 

2 For he hath strengthened the 
bars of thy gates : he hath blessed 
thy children within thee. 

3 He hath made peace within 
thy borders : and filleth thee 
with the fatness of corn. 

4 He sendeth forth his com- 
mandment on the earth : his 
word runneth very swiftly. 

5 He giveth snow like wool : 
he scattereth the hoar-frost like 
ashes. 

6 He sendeth his ice like mor- 
sels : who is able to abide his 
frost ? 

7 He shall send forth hi* 
word, and melt them : he shall 
blow with his wind, and the 
waters shall flow. 

8 He maketh known his 
word unto Jacob: his statutes 
and ordinances unto Israel. 

9 He hath not dealt so with 
any nation: neither hath he 
shewed them his judgments. 

Glory, &c. 

Ant. Blessed Mother, and Vir- 
gin inviolate, glorious Queen of 
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mundi, Intercede pro nobis 
ad Dominum. 

Cap. Eccli. xxiv.— Ab ini- 
tio et ante saecula creata 
sum, et usque ad futurura 
saeculum non desinam ; et 
in habitatione sanota coram 
ipso ministravi. 

1$ . Deogratias. 

HTMNC8. 

AVE, maris stella, 
Dei Mater alma, 
Atque semper Virgo, 
Felix coeli porta. 

Sumens illud Ave 
Gabrielis ore, 
Funda nos in pace, 
Mutans Hevae nomen. 

Solve vincla reis, 
Profer lumen caecis 
Mala nostra pelle, 
Bona cuncta posce. 

Monstra te esse matrem, 
Sumat per te preces, 
Qui pro nobis natus, 
Tulit esse tuus. 

Virgo singularis, 
Inter omnes mitis, 
Nos culpis solutos, 
Mites fac et castos. 

Vitam praesta puram, 
Iter para tutum, 
Ut videntes Jesum, 
Semper collaetemur. 

Sit laus Deo Patri, 
Summo Christo decus, 



the world, intercede for us with 
the Lord. 

Chap. Ecclus. xxiv. — From 
the beginning, and before the 
world, was I created, and unto 
the world to come £ shall not 
cease to be, and in the holy 
dwelling-place I have minis- 
tered before him. 

Ip. Thanks be to God. 

HYMN. 

Hail, thou Star of ocean I 

Portal of the sky! 
Ever Virgin Mother 

Of the Lord most high ! 
Oh I by Gabriel's Ave, 

Utter'd long ago, 
Eva's name reversing, 

Stablish peace below. 
Break the captive's fetters ; 

Light on blindness pour; 
All our ills expelling, 

Every bliss implore. 
Shew thyself a Mother ; 

Offer him our sighs, 
Who for us incarnate 

Did not thee despise. 
Virgin of all virgins I 

To thy shelter take us : 
Gentlest of the gentle 1 

Chaste and gentle make us: 
Still, as on we journey, 

Help our weak endeavour, 
Till with thee and Jesus 

We rejoice for ever. 
Through the highest heaven, 
To the Almighty Three, 
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Siprltui Sancto, 
Tribus honor unus. 

if. Ora pro nobis, sancta 
Dei Genitrix. 

IV. Ut digni efficiamur 
promissionibus Chritti. 

Ant. Sancta Maria. 

CANTICUM B. MARIS 
VIRGIN IS. 

Lucte i. 
TUT AGN IFICAT * anima 
™* mea D6minum. 

Et exultavit spiritus me- 
ns* in Deo salutari meo. 

Quia respexit humilitatem 
ancillae suae :* ecce enim ex 
hoc beatam rae dicent om- 
nes generati6nes. 

Quia fecit mihi magna, 
qui potens est;* et sanc- 
tum nomen ejus. 

Et miseric6rdia ejus a 
progenie in progenies,* ti- 
mentibus eum. 

Fecit potentlam in brachio 
suo ;* dispersit superbos 
mente cordis sui. 

Dep6suit potente« de 
•ede,* et exaltavit humiles. 

Esurientes implevit bo- 
nis,* et divites dimisit ina- 
nes. 

Suscepit Israel puerum 
auum,* recordatu» miseri- 
«6rdi» suae. 



Father, Son, and Spirit, 
One same glory be. Amen. 

~f Pray for us, O holy Mother 
of God. 

Vjt. That we may be made 
worthy of the promises of Christ. 
Ant. Holy Mary. 

THE MAGNIFICAT, OR SONG OF 
THE B.V.M. 

Luke i. 

1 My soul doth magnify : the 
Lord. 

2 And my spirit hath rejoiced : 
in God my Saviour. 

3 For he hath regarded the 
lowliness of his handmaid : for 
behold from henceforth all ge- 
nerations shall call me blessed. 

4 For he that is mighty hath 
done gieat things unto me : and 
holy is his name. 

5 And his mercy is from ge- 
neration to generation : unto 
them that fear him. 

6 He bath shewed strength 
with his arm : he hath scattered 
the proud in the imagination of 
their heart. 

7 He hath put down the 
mighty from their seat : and 
hath exalted the humble. 

8 He hath filled the hungry 
with good things : and the rich 
he hath sent empty away. 

9 He hath upholden his ser- 
vant Israel : being mindful of 
his mercy. 
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Sicut locutus est ad pa- 
tres nostros ;* Abraham, et 
s^inini ejus in -saecula. 

Gloria Patri. 

Ad Magnificat. 
Ant. Sancta Maria, sue- 
curre miseris; juva pusil- 
lanimes : refove flebiles : 
ora pro populo: interveni 
pro clero : intercede pro 
devoto feraineo sexu. 

Oratio. 

CONCEDE nos famulos 
tuos quaesumus, Do- 
mine Deus, perpetua mentis 
et corporis sanitate gaudere ; 
et gloriosa beatae Marias 
semper Virginis interces- 
sione a praesenti liberari tris- 
titia, et aeterna perfrui lae- 
titia. Per Dominum nos- 
trum Jesum, &c. 

H7. Amen. Et cetera ut 
supra ad Laudes. 

Quando Offic. B. V. dicilur 
cum Officio diet, Comple- 
torium B. V. incipiatur 
post benedictionem de Com- 
pletorio diei. 

AD COMPLETORIUM. 
Ave Maria, &c. 

CONVERTE nos, Deus 
salutaris nobter, 
ty. Et averte iram tuam 
a nobis. 



10 As he spake unto our fa- 
thers : to Abraham and his seed 
for ever. 

Glory, &c. 

At the Magnificat. 
Ant. Holy Mary, succour the 
afilicted, help the fainthearted, 
comfort the sorrowing, pray for 
the people, intercede for the 
clergy, and for the devout fe- 
male sex. 

Prayer. 

Vouchsafe, O Lord God, we 
beseech thee, to us, thy servants, 
that we may enjoy perpetual 
health of mind and body ; and 
by the glorious intercession of 
blessed Mary ever Virgin, may 
be delivered from present sad- 
ness, and come to the fruition of 
eternal joys. Through our Lord 
Jesus Christ. 

iy. Amen, as at Lauds. 

When the Offic. B. V. is said with 
the Office of the day, the Com- 
pline of B. V. begins after the 
blessing of the Compline of the 
day. 

COMPLINE. 
Hail Mary. 

Of. Convert thou us, O God 
our Saviour. 

Y$. And turn away thine anger 
from us. 
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it. Deus, in adjutdrium 
meum intende. 

QT. Dtfmine, ad adjuvan- 
dum me festlna. 

f. GldriaPatri. 

Sicuterat. Alleluia. 

Ant. Cum jucunditdte. 

PSALMU8 XIT. 

TTSQUEQUO, D6mine, ob- 
^ livisceris me in nnem ?* 
Usquequo avertis faciem 
tuam a me? 

Quamdiu ponam consllia 
in anima mea, * dol6rem in 
corde meo per diem ? 

Usquequo exaltabitur ini- 
micus meus super me? * 
respice, et exaudi me, D6- 
mine Deus meus. 

Illumina oculos meos, ne 
umquam obddrmiam in 
nr>rte :* nequando dicat ini- 
micus meus: Praevalui ad- 
versus eum. 

Qui tribulantme, exalta- 
bunt, si nrntus ftiero:* ego 
autem in misericordia tua 
speravi. 

Exultabit cur meum in 
salutari tuo: cantabo D6- 
mino.qui bona tribuit mihi :* 
et psallam ndmini D6mini 
altfssimi. 

Gloria Patri. 



y. O God, stretch forth unto 
mine aid. 

iy. O Lord, make baste to 
help me. 

y. Glory, &c. 

As it was, &c. Alleluia. 

Ant. With Joy fulness. 

PSALM XII. 

1 How long, O Lord, wilt thou 
forget me unto the end ; how 
long dost thou turn away thy 
face from me ? 

2 How long shall I take coun- 
sels in my soul : and sorrow in 
my heart all the day? 

3 How long shall my enemy 
be exalted over me: consider 
and hear me, O Lord my God. 

4 Enlighten my eyes, that I 
may never sleep in death : lest 
at any time my enemy say, I 
have prevailed against him. 

5 They that troubled me will 
rejoice when I am moved : but 
I have trusted in thy mercy. 

6 My heart shall rejoice in thy 
salvation; I will sing to the Lord, 
who giveth me good things: yea, 
I will sing to the name of the 
Lord the Most High. 

Glory, &c. 



PSALMUS XIII. PSALM XLII. 

TUDICA me, Deus, et 1 Judge me, O God, and dia- 
" dlscerne causam meam tinguish my cause from the na- 
de gente non sancta :* ab tion that is not holy : deliver me 
h6mine iniquo, et doldso from the unjust and deceitful 
erue me. | man. 
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Quia tu es Deus fortitudo 
mea : * quare me repulisti, 
et quare tristis inc£do, dum 
affllgit me inimicus ? 

Emitte lucem tuam, et 
veritatem tuam : * ipsa me 
deduxerunt, et adduxerunt 
in montem sanctum tuum, 
et in tabernacula tua. 

Etintroibo ad altare Dei :* 
ad Deum, qui laetlficat ju- 
ventutem me am. 

Confitebor tibi in cithara, 
Deus, Deus meus : * quare 
tristis es anima mea, et 
quare conturbas me ? 

Spera in Deo, qu6niam 
adhuc confitebor illi,* salu- 
tare vultus raei, et Deus 
meus. 

G16ria Patri. 

P8ALMU8 CXXVIII. 

D.3SPE expugnaverunt me 
^ ajuventute mea; • di- 
cat nunc Israel. 

Ssspe expugnaverunt me 
ajuventute mea; • etenim 
non potuerunt mihi. 

Supra dorsum meum fa- 
bricaverunt peccat6res: • 
prolongaverunt iniquitatem 
suam. 

D6minu8 justus concidlt 
cervices peccat6rum :* con- 
fundantur, et convertantur 
retr6rsum omnes, qui ode- 
runt Sion. 

Fiantsicut foenum tect6- 



2 For thou, O God, art my 
strength: why hast thou cast 
me off? and why do I go sor- 
rowful whilst the enemy afflict- 
eth me ? 

3 Send forth thy light and thy 
truth : they have conducted me 
and brought me unto thy holy 
mount, and into thy tabernacles. 

4 And I will go unto the altar 
of God : to God, who giveth joy 
to my youth. 

5 I will praise thee on the. 
harp, O God, my God : why art 
thou sorrowful, O my soul? and 
why dost thou disquiet me? 

6 Hope in God, for I will still 
give praise to him : who is the 
salvation of my countenance, and 
my God. 

Glory, &c. 

PSALM CXXVIII. 

1 Many a time have they 
fought against me from my 
youth : let Israel now say. 

2 Many a time have they 
fought against me from my 
youth up : but they could not 
prevail against me. 

3 The wicked have wrought 
upon my back: and prolonged 
their iniquity. 

4 The just Lord hath hewn 
asunder the necks of sinners : 
let all them be confounded and 
turned back, that have hated 
Sion. 

5 Let them be as grass upon 
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rum : • quod priusquam e- 
vell&tur, exaruit : 

De quo non implevit ma- 
num suam, qui metit,* et 
sinum 8uum, qui manipu- 
los c611igit. 

Et nondixerunt, qui prae- 
teribant : Benedictio D6- 
mini super vos :* benedixi- 
mus vobis in ndmine D6- 
mini. 

G16ria Patrf. 

P8ALMU8 CXXX. 

T\OMINE non est exalta- 
J " turn cor meum :* neque 
elati sunt 6culi mei. 

Neque ambulavi in mag- 
nis, * neque in mirabilibus 
super me. 

Si non humiliter sentte- 
bam :* sed exaltavi animam 
meam. 

Sicut ablactatus est super 
matre sua, * ita retribdtio 
in anima mea. 

Speret Israel in D6mino,* 
ex hoc nunc, et usque in 
saeculum. 

Gloria Patri. 

Ant. Cum jucunditate me- 
m6riam beatae Mar lee cele- 
breraus: ut ipsa pro nobis 
intercddat ad D6minum Je- 
sum Christum. 

Cap. Ecclus. xxiv. — Ego 
Mater pulchrae dilectionis, 
et timoris, et agnitionis, et 
sanctae spei. 

Vf. Deogrdtlas. 



the tops of houses : that wither- 
eth before it be plucked up. 

6 Wherewith the mower fill- 
eth not his hand: nor he that 
gathereth the sheaves his bo- 
som. 

7 And they who pass by say 
not, The blessing of the Lord be 
upon you : we have blessed you 
in the name of the Lord. 

Glory, &c. 

psalm cxxx. 

1 Lord, my heart is not lifted 
up : nor are mine eyes lofty. 

2 Neither have I walked in 
great matters : nor in things too 
wonderful for me. 

3 If I have not been humbly 
minded : but have lifted up my 
soul ; 

4 As a child that is weaned 
upon his mother's breast : so let 
my reward be in my soul. 

5 Let Israel hope in the Lord : 
from this time forth for ever- 
more. 

Glory, &c. 

Ant. With joyfulness we ce- 
lebrate the memory of blessed 
Mary; that she may intercede 
for us with Jesus Christ the 
Lord. 

Chap. Ecclus. xxiv. — I am 
the mother of fair love, and of 
fear, and of knowledge, and of 
holy hope. 

3?. Thanks be to God, 
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yiRGO singularis, 
* Inter omnes mitis, 
Nos culpis solutos, 
Mites fac et castos. 

Vitam preesta puram, 
Iter para tutum : 
Ut videntes Jesura, 
Semper collaetemur. 

Sit laus Deo Patri, 
Summo Christo decus, 
Spirttui sancto, 
Tribus honor unus. 

Amen. 

^t, Ecce ancflla Domini. 

I?. Fiat mihi secundum 
verbum tuum. 
Ant. Sub tuum. 

CANTICUM 8IMEONIS. 

Lucce ii. 
"M"UNC dimittis servum tu- 
um,D6mine,* secundum 
verbum tuum, in pace ; 

Quia vid6runt 6culi mei* 
salutare tuum. 

Quod parasti* ante fdciem 
6mnium populorum ; 

Lumen ad revelati6nem 
Gentium ;*et gldriam plebis 
tuae Israel. Gloria Patri. 

Ant. Sub tuum presi- 
dium conffigimus, sancta 
Dei Genitrix : nostras depre- 
cati6nes ne despicias in ne- 
cessit.ltibus : sed aperfculis 
cunctis libera nos semper, 
"Virgo glori68a et benedfcta. 



Virgin of all virgins r 

To thy shelter take us : 
Gentlest of the gentle ! 

Chaste and gentle make us. 
Still, as on we journey, 

Help our weak endeavour, 
Till with thee and Jesus 

We rejoice for ever. 
Through the highest heaven, 

To the Almighty Three, 
Father, Son, and Spirit, 

One same glory be. 

Amen. 

y. Behold the handmaid of 
the Lord. 

Up. Be it done unto me ac- 
cording to thy word. 

Ant, We fly to thy patronage. 

THE 80NG OF SIMEON. 

Luke ii. 

Now dost thou dismiss thy 
servant, O Lord, in peace : ac- 
cording to thy word. 

For mine eyes have seen : thy 
salvation. 

Which thou hast prepared : 
before the face of all people. 

A light to the revealing of the 
gentiles : and the glory of thy 
people Israel. Glory, &c. 

Ant. We fly to tby patronage, 
O holy Mother of God : despise 
not our petitions in our neces- 
sities ; but deliver us always 
from all dangers, O glorious and 
blessed Virgin. 
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Oratio. 

p RATI AM tuam, queesu- 
" mus, Doraine, mentibus 
no3tris infunde: ut qui, 
Angelo nuntiante, Christi 
Filii tui incarnationem cog- 
novimus; per passionem e- 
jus et crucera ad resurrec- 
tionis gloriam perducamur. 
Per eumdem Dominum nos- 
trum Jesuin Christum. 
Ant. Virgo, £c. ut supra ad 
Laudes, nisi Completo- 
rium cum Officio diei dica- 
tur. 

TEMPORE PA&CHALI. 

A Fesp. Sabbati sancti usque 
ad Nona* Sabbati Trinit. 
inclusive, dicitur ut supra 
notaium est pro Tempore 
post Purificat. exceptis his 
quce stquuntur. 
Ad Magnificat et ad Bene- 
dicts. 
Ant. Regina cceli, Uetare, 
alleluia. 

Quia quern meriusti por- 
tfire, alleluia. 

ResurrSxit sicut dixit, al- 
leluia. 

Ora pro nobis Deum, al- 
leluia. 

Omnes alia Antiphona, 
Invitatoria, B/ta post 
Lectiones ante ^. et Re- 
sponsiones Versiculorum 
terminantur cum Alleluia. 
Responsoria vero Horarum 
dicuntur cum duobus Al- 
leluia. 



Prayer. 

Pour forth, we beseech thee, 
O Lord, thy grace into our hearts, 
that we, to whom the incarna- 
tion of Christ thy Son was made 
known by the message of an An- 
gel, may, by his passion and . 
cross, be brought to the glory of 
his resurrection. Through the 
same Christ our Lord. Amen. 
Ant. O Virgin Mary, $c. as at 
Lauds, unless Compline is said 
with the Office of the dap. 



PA8CH AX. TIMS. 

From Vespers of Holy Saturday 
to None of Trin. Sunday in- 
clusive, all is said as above, 
except what follows. 

At Magnificat and Benedictus. 

Ant. Queen of heaven, rejoice, 
alleluia. 

For he whom thou wast meet 
to bear, alleluia. 

Hath arisen, as he said, alle- 
luia. 

Pray to God for us, alleluia. 

All the other AnU., Invite., B/a, 
after Lessons and before the 
Js., and the RT*. of all Versi 
cles, are terminated with Al- 
leluia. But the B/*» of the 
small hours {Prime, Terce, 
Sext, None) are said with two 
Alleluias. 
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In fine omnium Hymnorum, 

exceptis Hymnis de Vesp. 

et Complet. dicitur y. 
Quaesumus Auctor 6mnium, 

In hoc Paschali gafidio, 
Ab omni mortis Impetu 

Tuum defende pdpulum. 

Gloria tibi, Ddmine, &c, 
as at Prime, p. 36. 

Sed illi, qui ex devotione re~ 
citaverint Offic. parvum 
B.M.V. a I. Vesp. Ascent, 
usque ad Nonam Sabb. 
Pentecost, inclusive dicant 

Tu esto nostrum gafidium, 
Qui es futurum premium, 
Sit nostra in te gloria, 
Per cuncta semper saecula. 
Gloria tibi, Domine, &c. 

Et a Pentec. usque ad Tri- 

nitat. dicant *f. 
Dudum sacrata pectora 
Tuareplegti gratia: 
DImitie nostra crlmina, 
Et da qui&a tempora, 

Gloria tibi, Domine, &c. 

Offic. Parv. B.M.V. a Vesp. 
Sabbati ante Dominicam 
primam Advent, usque ad 
Nonam Vigiliee Nativit. 
Domini inclusive, et in die 
Annuntiat. dicitur ut su- 
pra notatum est pro tem- 
pore post Purific. except is 
his, qua sequuntur. 
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At the end of each Hymn, except 
that of Vespers and Compline, 
is said before the last verse : 

Author of all,to these our prayers, 
In this glad Paschal time, at- 
tend, [snares 

And from the Tempter's deadly 
Thepeopleof thy choice defend. 
O Jesu I born of Virgin bright, 

&c, as at Prime, p. 36. 

But those who, out of devotion, 
recite the little Office from first 
V esp. of the Ascension to None 
of Pentecost Saturday, inclu- 
sive, say : 

Jesu, our only joy be thou, [be ; 
As thou our blest reward wilt 

Jesu, be thou our glory now, 
And through a long eternity. 
O Jesu, &c. 

And from Pentecost to Trinity 
they say: 

Thou who in ages past didst pour 
Thy grace upon us from above, 

That grace in us, where lost, re- 
store, [love. 
And grant us days of peace and 
O Jesu, &c. 

The Office of the B. V. Mary, 
from Vespers of the Sutu day 
before the first Sunday of Ad- 
vent to None of the Vigil of 
the Nativity of our Lord in- 
clusive, and on the Feast of 
the Annunciation, is said as 
prescribed above for the season 
after the Purification, except 
what} >• ■ • 
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AD VE8PERA8. 

Ant. Proph&ae prsedica- 
verunt nasci Salvatorem de 
vlrgine Maria. 

Cap. Is. vii. — Ecce virgo 
concipiet, etparietfilium, et 
vocabitur nomen ejus Em- 
manuel. Butyrum et mel 
comedet, ut sciat reprobare 
malum, et eligere bonum. 

Deo gratias. 

Hymnus. 
Ave Maris Stella. 
"jf. Ora pro nobis. 

Ad Magnificat. 
Ant. Ave Maria, gratia 
plena; D6minus tecum: 
Benedfcta tu in mulieribus. 
Alleluia. 

Oratio. 

DEUS, qui de beatae Marias 
Virginis utero, Verbum 
tuum, Angelo nuntiante, 
carnem suscipere voluisti: 
praesta supplicibus tuis, ut 
qui vere earn Genitricem Dei 
credimus, ejus apud te in- 
tercessionibus adjuvemur. 
Per eumdem Dominum. 

Ad Matutinum, ante pri- 
ntout Lectionent dicitur: 
."f. Jube domae benedi- 

cere. 

Benediclio. 
Alma Virgo virginum in- 



AT VESPERS. 

Ant. The prophets have fore- 
told that the Saviour should be 
born of the Virgin Mary. 

Chap. Isaiah vii.— Behold, a 
Virgin shall conceive and bear 
a son, and his name shall be 
called Emmanuel: butter and 
honey shall he eat, that he may 
know to refuse the evil, and to 
choose the good. 

VSf. Thanks be to God. 

Hymn. 
Ave Maris, 
y . Pray for us, &c. 

At Magnificat. 
Ant. Hail Mary, full of grace ; 
the Lord is with thee : blessed art 
thou among women. 
Alleluia. 

Prayer. 

O God, who wast pleased that 
thy Word, at the message of the 
Angel, should take flesh in the 
womb of the blessed Virgin 
Mary; grant to us, thy sup- 
pliants, that, as we believe her 
to be truly the Mother of God, 
so we may be assisted by her in- 
tercessions with thee. Through 
the same Jesus Christ our Lord. 

At Matins, before the first 

Lesson. 
y. Pray, sir, a blessing. 

The Blessing. 
May the gracious Virgin of 
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terceMat pro nobis ad D<S- 
minum. 1^. Amen, 

lectio i. Luces i. 
MISSUS est Angelus Ga- 
briel a Deo in civita- 
tern Galilsese, cui nomen 
Nazareth, ad Virginem de- 
sponsatam viro, cui nomen 
erat Joseph, de domo David, 
et nomen Virginis Maria. 
Et ingressus Angelus ad 
earn dixit : Ave grdtia ple- 
na, D6minus tecum; bene- 
dicta tu in mulieribus. Tu 
autem, Domine, miserere 
nostri. 

ty. Deogr&tias. 

ijr. Missus est Gabriel An- 
gelus ad Mar i am Virginem 
desponsatam Joseph, nun- 
tians ei verbum ; et expa- 
v6scit Virgo de lumine : Ne 
timeas, Maria; invenisti 
gratiam apud D6minum. 
*Ecce concipies, et paries; 
et vocabitur Altissimi FHi- 
us. 

y. Dabit ei Ddminus De- 
us sedem David patris ejus, 
et regnabit in domo Jacob 
in seternum. *Ecce conci- 
pies. 

Y' Jube, domne, bene- 
dtcere. 

Benedict™. 
Nos cum prole pia bene- 
dfcat Virgo Maria. 
R7. Amen. 
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virgins intercede for us with the 
Lord. II?. Amen. 

lesson i. Luke i. 

The Angel Gabriel was sent by 
God to a city of Galilee, called 
Nazareth, to a Virgin espoused 
to a man whose name was Jo- 
seph, of the house of David: 
and the virgin's name was Mary : 
and the Angel having entered, 
said unto her : Hail, full of grace, 
the Lord is with thee ; blessed 
art thou among women. But 
thou, O Lord, have mercy on us. 

iy. Thanks be to God. 

B/. The Angel Gabriel was 
sent to the Virgin Mary, es- 
poused to Joseph, to announce 
to her the divine message: but 
the light of his countenance af- 
frighted the sacred Virgin. Do 
not fear, Mary ; thou hast found 
grace with the Lord. Behold, 
thou shalt conceive, and bring 
forth one who shall be called the 
Son of the Most High. 

y. The Lord God shall give 
him the throne of his father 
David, and he shall reign over 
the house of Jacob for ever.* 
Behold. 

y. Pray, sir, a blessing. 

The Blessing. 
May the Virgin Mary, with 
her loving Son, bless us. 
1^. Amen. 

E 
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LECTIO II. 

QVJE cum audisset, tur- 
b&ta est in serm6ne e- 
jus, et cogitfibat qualis esset 
ista salutatio. Et ait Ange- 
lus ei: Ne timeas, Maria; in- 
venisti enim gratiam apud 
Deum. Ecce concipies in 
utero, et paries filium, et 
vocabis nomen ejus Jesum. 
Hie erit magnus, et Filius 
Altis8imi vocabitur. Et da- 
bit illi D6minus Deus sedem 
David patris ejus, et regna- 
bit in domo Jacob in aeter- 
num ; et regni ejus non erit 
finis. Tu autem, Domine, 
miserere nostri. 
1^. Deogrdtias. 
ijr. Ave Maria, gratia ple- 
na, D6minus tecum. * Spi- 
ritus Sanctus superveniet in 
te, et virtus Altissimi obum- 
brabit tibi : quod enim ex te 
nascetur sanctum, vocabitur 
Filius Dei. 

y. Qu6modo net istud, 
qu6niam virum non cogn6s- 
co? Et resp6nden8 Ange- 
lus dixit ei: 'Spiritus Sanc- 
tus superveniet, &c. 
y. Jube, domne, &c. 

Benedictio. 
Sancta Dei Genitrix sit 
nobis auxiliatrix. 
IV. Amen. 



LE8SON II. 

Mary having heard these 
words was much troubled, and 
reflected on what kind of salu- 
tation this could be. And the 
Angel said to her : Do not fear, 
Mary, for thou hast found grace 
with God: behold, thou shalt 
conceive in thy womb, and shalt 
bring forth a Son, and shalt call 
his name Jesus. He shall be 
great, and shall be called the 
Son of the Most High : the Lord 
God will give him the throne of 
his father David, and he shall 
reign over the house of Jacob 
for ever, and of his kingdom 
there shall be no end. But thou, 
O Lord, have mercy on ua. 

1$?. Thanks be to God. 

I?. Hail Mary, full of grace, 
the Lord is with thee. The Holy 
Ghost shall descend upon thee, 
and the power of the Most High 
shall overshadow thee: for the 
Holy One who shall be born of 
thee shall be called the Son of 
God. 

y. How shall this be done, 
because 1 know not man ? The 
Angel answering, said to her: 
• The Holy Ghost shall deaoend 
upon thee, &c. 

y . Pray, sir, a blessing. 

The Blessing. 

May the holy Mother of God 
be our helper. 
iy. Amen. 
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LECTIO III. 

TjlXIT autem Maria ad 
U Angelum : Qu6modo 
fiet istud, qudniam virura 
non cogn6sco? Et resp6n- 
dens Angelus dixit ei : Spi- 
ritus Sanctus superveniet in 
te, et virtus Altissimi obum- 
brabit tibi. Ide6que et quod 
nascetur ex te sanctum, vo- 
cabitur Filius Dei. Et ecce 
Elisabeth, cognata tua, et 
ipsa concepit filium in senec- 
tute sua. Et hie mensis 
sextus est Uli, quae vocatur 
sterilis; quia non erit im- 
possibile apud Deum omne 
verbum. Dixit autem Ma- 
ria : Ecce ancilla D6mini, fi- 
at mihi secundum verbum 
tuum. Tu autem, Domine, 
miserere nostri. 

$7. Deogrfitias. 

Suscipe verbum, Vir- 
go Maria, quod tibi a D6- 
mino per Angelum trans- 
missum est: concipies, et 
paries Deum pariter et h6- 
minem. * Ut benedicta 
dicaris inter omnes mu- 
lieres. 

y. Paries quidem filium 
et virginitatis non pati6ris 
detrimentum: efficieris gra- 
vida, et eris mater sem- 
per intacta. * Ut benedicta 
dicaris inter omnes mu- 
Heres. 

GKJria Patri. 
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LES80N III. 

Then Mary said to the Angel i 
How shall this be done, for I 
know not man ? The Angel an- 
swered her: The Holy Ghost 
shall descend upon thee, and the 
power of the Most High shall 
overshadow thee: therefore the 
Holy One who shall be born of 
thee shall be called the Son of 
God. And behold, thy cousin 
Elizabeth hath conceived a son 
in her old age ; and this month 
is the sixth to her, who is called 
barren: for with God nothing 
shall be impossible. Mary then 
replied: Behold the handmaid 
of the Lord, be it done to me ac- 
cording to thy word. But thou, 
O Lord, have mercy on us. 

1$?. Thanks be to God. 

Receive, O Virgin Mary, 
the word which the Lord de- 
clared to thee by the ministry of 
the Angel : thou shalt conceive, 
and bring forth a Son, who will 
be both God and Man. * That 
thou mayest be called blessed 
among all women. 

if. Thou shalt bring forth a 
Son, and shalt suffer no detri- 
ment to thy virginity : thou shalt 
become a mother without ceas- 
ing to be a chaste virgin. * That 
thou mayest be called blessed 
among all women. 

Glory, &c. 
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* Ut benedtcta dicaris inter 
omnes mulferes. 
Suscipe, &c. 

AD LAUDES. 

Ant. Prophase praedica- 
verunt nasci Salvat<5rem de 
Virgine Maria. 

Cap. Isaia xi.— Egredte- 
tur virga de radfce Jesse, et 
flos de radfce ejus ascendet. 
Et requiescet super eum 
Spfritus Domini. 

I?. Deogratias. 

Ad Benedict us. 
Ant. Spfritus sanctus in 
te descendet Maria, ne tf- 
meas: habSbis in dtero Ffli- 
um Dei. Alleluia. 

Oratio. 

DEUS, qui de beatse, &c, 
ut supra, p. 64. 

AD PRTMAM. 

Ant. Proph<5tae praedica- 
verunt nasci Salvatorem de 
Virgine Marfa. 

Cap. Isaice xlv.— Rordte 
coeli desuper, et nubes plu- 
ant justum : aperiatur terra, 
et gSrminet Salvatdrem : et 
justftia oriatur simul: ego 
Ddminus creavi eum. 

J$. Deogratias. 
Oratio. 
J^EUS, qui debeatar, &c. 



j^T. That thou raayest be called 
blessed among all women. 

Receive, O Virgin Mary, &c. 
to the V. 

AT LATTDS. 

Ant. The prophets have fore- 
told that the Redeemer should 
be born of the Virgin Mary. 

Chap. Isai. xi.— There shall 
spring forth a branch out of the 
root of Jesse, and a flower shall 
arise out of its stock : and the 
Spirit of the Lord shall rest upon 
him. 

$7. Thanks be to God. 

The Hymn (as above). 
At Benedictus. 

Ant. The Holy Ghost shall de- 
scend upon thee, Mary : fear not, 
thou shalt bear in thy womb the 
Son of God. Alleluia. 

Prayer. 

O God, who wast pleased, &c. 
(as above at Vespers), p. 64. 

AT PRIME. 

Ant. (as at Lauds). The Pro- 
phets have, &c. 

Chap. Isai. xlv.— Drop down 
dew, ye heavens, from above, and 
let the clouds rain the just: let 
the earth be opened, and bud 
forth the Saviour; and let justice 
spring up together ; I the Lord 
have created him. 

ty. Thanks be to God. 

Prayer (as above). 
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AD TERTIA.M. 

Ant. AngelusDomini nun- 
tiavit Marfae, et concepit de 
Splritu sancto. 

Cap. Ecce virgo conclpidt, 
et pariet fflium, et vocfibi- 
tur nomen ejus Emmanuel. 
Butyrum et mel cdmedet, ut 
sciat reprobate malum, et 
ellgere bonum. 

iy. Deogr&tias. 
Oratio. 

JQEUS, qui de beatae, &c. 

AD 8EXTAM. 

Ant. Oritur sicut sol 
Salvador mundi : et descen- 
det in uterum VIrginis, si- 
cut imber super gramen. 

Cap. Egredietur, &c, ut 
supra in Laudibus. 

Oratio. 
JjEUS, qui de beatae, &c. 

AD NONAM. 

Ant. Marfa autem con- 
serv&bat omnia verba hsec, 
cdnferens in corde suo. 

Cap. Luc. i.~ Dabit illi 
Dominus Deus sedem Da- 
vid patris ejus : et regn&bit 
in domo Jacob in teternum, 
et regni ejus non erit finis. 

37. Deo gratias. 

Oratio. 
"j^EUS, qui de beata, &c. 



AT TERCS. 

Ant. The Angel of the Lord 
announced unto Mary, and she 
conceived of the Holy Ghost. 

Chap. Isai. vii. — Behold, a 
virgin shall conceive, and bring 
forth a Son, and his name shall 
be called Emmanuel. He shall 
eat butter and honey, that he 
may know how to reject evil and 
choose good. 

iy. Thanks be to God. 

Prayer (as above). 



AT 8EXT. 

Ant. The Saviour of the world 
shall arise like the sun, and shall 
descend into the womb of a Vir- 
gin, as a shower of rain upon 
grass. 

Chap. Isai. xi. (as at Lauds). 



Prayer (as above). 



AT DONE. 

Ant. But Mary kept all these 
words, pondering them in her 
heart. 

Chap. Luke i. — The Lord God 
will give him the throne of his 
father David, and he shall reign 
over the house of Jacob forever, 
and of his kingdom there shall 
be no end. 

3?. Thanks be to God. 

Prayer (as above). 
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A Nativitate tuque ad Octa- 
vum Purificationis beatce 
Virginia inclusive, Offlci- 
um dicitur, ut supra nota- 
tum est pro tempore post 
Purificationem,exceptishis 
qua sequuntur. 

AD VESPERAS. 

Ant. O admirabile com- 
mercium ! Creator generis 
humani animatum corpus 
stamens, de Vfrgine nasci 
dignatus est: et proddens 
homo sine semine, largftus 
est nobis suam Deitatem. 

Ad Magnificat. 
Ant. Nesciens mater Vir- 
go virum peperit sine doldre 
Salvatdrem saeculorum : ip- 
sum Regem Angelfrum sola 
Virgo lactdbat ubere de coelo 
pleno. 

Oratio. 

TjEUS, qui saltitis asternae, 
be&tae Marfse virgini- 
tate fecunda, humano g6- 
neri praemia praestatisti ; 
trlbue quaesumus, ut ipsam 
pro nobis intercSdere senti- 
amus, per quam meruimus 
auctorem vitas susripere 
Ddminum nostrum Jesum 
Christum Filium tuum : 
Qui tecum vivit et regnat 
in unitite Splritus sancti 
Deus per omnia saecula sae- 
cu)(5rum. Amen. 

Qua dicitur ad omnes horas, 
excepto Completorio. 



From the Nativity to the Octave 
of the Purification, inclusive, 
the Office is said as in the sea- 
son of the Purification, except 
what follows. 

AT VESPERS. 

Ant. O wonderful intercourse ! 
the Creator of mankind, assum- 
ing a body animated with a soul, 
was pleased to be born of a Vir- 
gin; and becoming man with- 
out human concurrence, he made 
us partakers of his divine nature. 

At Magnificat. 

Ant. The Virgin Mother not 
knowing man, brought forth the 
Saviour of the world without 
pain; she alone a pure Virgin, 
nourished him, the King of An- 
gels, with her breast filled from 
heaven. 

Prayer. 

O God, who, by the fruitful 
virginity of blessed Mary, hast 
given to mankind the rewards of 
eternal salvation ; grant, we be- 
seech thee, that we may expe- 
rience her intercession for us, 
through whom we merited to 
receive the author of life, our 
Lord Jesus Christ, thy Son, who 
liveth and reigneth with thee 
and the Holy Ghost, one God, 
world without end. Amen. 

This prayer is said at ail the 
hours, Compline excepted. 
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AD LAUDE8. 

Ant. 0 admirabile commer- 
cium, &c. {ut supra, p. 70.) 
Ad Benedictus. 

Ant. Virgo verbumconcS- 
pit, virgo permansit. Virgo 
peperit Regem omnium re- 
gum. 

Oratio. 
T\EUS, qui salutis aeternae, 
&c. {ut supra, p. 70.) 

AD PRIM AM. 

Ant. O admirabile com- 
mercium. 

Oratio. 

DEUS, qui salutis aeternae, 
&c. 

AD TERTIAM. 

Ant. Quando natus es in- 
effabfliter ex Vfrgine, tunc 
impl6tae sunt Scrlpturae : si- 
cut plfivia in vellus descen- 
dlsti, ut salvum faceres ge- 
nus humanum : te laudamus 
Deus noster. 

Oratio. 
EUS, qui salutis eeternae, 
&c. 

AD S EXT AM. 

Ant. Rubum, quern vl- 
derat Moyses incombustum, 
conserv&tam agndvimus tu- 
am laud&bilem virginitd- 
tem : Dei Genitrix, inter- 
cede pro nobis. 

Oratio. 

DEUS, qui salutis aet£rnae, 
&c. 



D 



AT LAUDS. 

Ant. O wonderful intercourse, 
Sic. {as above, p. 70.) 

At Benedictus. 

Ant. A Virgin conceived the 
Word, and remained a virgin. 
A Virgin brought forth the King 
of all kings. 

Prayer, 

0 God, who, by the fruitful, 
&c. (as above, p. 70.) 

AT PRIME. 

Ant. O wonderful intercourse, 
&c. {as above.) 
Prayer {as above). 



AT TERCE. 

Ant. When thou wast born 
after an ineffable manner, the 
Scriptures were then fulfilled: 
thou didst descend like rain upon 
a fleece to save mankind : O our 
God, we give thee praise. 

Prayer {as above). 



AT SEXT. 

Ant. In the bush, which Moses 
saw burning without consuming, 
we acknowledge the preserva- 
tion of thy admirable virginity: 
O Mother of God, make inter- 
cession for us. 

Prayer {as above). 
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AD NONAM. 

Ant. Ecce Maria ggnuit 
nobis Salvatdrem : quern 
Joannes videns, exclaxn&vit, 
dicens: Ecce Agnus Dei: 
ecce qui tollit peccata mun- 
di. Alleluia.. 

Ofeatio. 

DEU8, qui salutis aet^rnee, 
tec. 



at vows. 

Ant. Behold, .Mary hath borne 
us the Saviour, whom John 
seeing, exclaimed: Behold the 
Lamb of God, behold him who 
taketh away the sins of the 
world. Alleluia. 

Prayer (as above). 
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